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EN From the experience in climbing and rescue, updating since 
two centuries, here is a complete military line for intervention 
in any place and situation. Produced with the highest standard 
quality combined with the most advanced methods of research, 
KONG items make easier all the operations in which quickness 
and precision are essential and grant safety and reliability in 
hostile surroundings.
Since 1830 KONG is producing quality equipment for your safety.

IT Dall’ultrasecolare esperienza maturata nel campo 
dell’attrezzatura per l’arrampicata sportiva e il soccorso, nasce 
una linea completa per l’intervento militare in ambito urbano e 
naturale.
Prodotti con i più alti standard qualitativi e le più avanzate 
metodologie di ricerca, gli articoli KONG facilitano tutte le 
operazioni che richiedono rapidità e precisione, garantendo 
sicurezza e affidabilità anche nelle situazioni più ostili.
Dal 1830 KONG produce l’equipaggiamento di qualità per la 
vostra sicurezza.

FR À partir de l’expérience séculaire dans le domaine des 
équipements d’escalade et de sauvetage, une ligne complète a 
été créée pour les interventions militaires dans les zones urbaines 
et naturelles.
Fabriqués avec la plus haute qualité standard associée aux 
méthodes de recherche les plus avancées, les articles KONG 
facilitent toutes les opérations dans lesquelles la rapidité et la 
précision sont essentielles et garantissent la sécurité et la fiabilité 
dans des environnements hostiles.
Depuis 1830, KONG fabrique des équipements de qualité pour 
votre sécurité.
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HELMETS
CASCHI

CASQUES

# Standards Material Color Size cmg

MOUSE TACTICAL 99718GN02KK EN 397
EAC ABS Soft touch 390 UNI 52/64

VISOR
997056F00KK EN 166 Polycarbonate Smoked 80 / /

997056P00KK EN 166 Polycarbonate Transparent 80 / /

MOUSE PLATES 997051N00KK / Nylon 16 / /

Complete range
Gamma completa
Gamme complète

© LYNX PRO
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EN Comfortable and well-ventilated helmet, 
special version with rubberized black “Soft 
Touch” finish.
Ultra-durable ABS shell, polyester strap with 
buckle, and quick size adjustment via the 
wheel regulation system.
Equipped with marked holes for attaching 
headphones and visor. Available in the SPORT 
version certified according to CE EN 12492 
and WORK version conform to CE EN 397.
Universal size (52-64 cm).

IT Casco confortevole e ben aereato, versione 
con speciale finitura gommata nera “Soft 
Touch”.
Calotta in ABS ultraresistente, cinturino in 
poliestere con chiusura a scatto, regolazione 
rapida della taglia tramite sistema a rotella.
Dotato di fori pre-segnati per il fissaggio di 
cuffie e visiera.
Disponibile in versione SPORT certificata CE 
EN 12492 e WORK certificata CE EN 397.
Taglia unica (52-64 cm).

FR Casque confortable et bien aéré, version 
avec finition spéciale gommée noire “Soft 
Touch”.
Calotte en ABS ultra-résistante, jugulaire de 
polyester avec fermeture à déclic, réglage 
rapide de la taille par le système à molette.
Muni de trous pré-marqués pour la fixation de 
casque antibruit et visière.
Disponible en version SPORT certifiée CE EN 
12492 et WORK certifiée CE EN 397.
Taille unique (52-64 cm). 

MOUSE TACTICAL
#99718GN02KK

EN Helmet visor resistant to surface damage 
caused by fine particles and mist. Made of 
high-quality polycarbonate of Japanese origin.
Extremely robust, it protects from:
- high-speed projection (120 m/s) of particles 

at room temperature (class B)
- ultraviolet radiation (smoked version only 

997.056.F)
The included mounting kit can easily be 
assembled with Mouse, Spin and Leef helmets 
thanks to the pre-marked holes in the shell.
Available in transparent and smoked version.

IT Visiera per casco resistente al 
danneggiamento di superficie causato da 
particelle fini e all’appannamento, realizzata 
con policarbonato di alta qualità di origine 
Giapponese.
Estremamente robusta, protegge:
- dalla proiezione ad alta velocità (120 m/s) di 

particelle a temperatura ambiente (classe B)
- dalle radiazioni ultraviolette (solo versione 

fumé 997.056.F)
Kit per il fissaggio incluso, facilmente 
montabile sui caschi Mouse, Spin e Leef grazie 
ai fori nella calotta pre-segnati.
Disponibile in versione trasparente e fumè.

FR Visière de casque résistante aux 
dommages de surface causés par les particules 
fines et à la buée, en polycarbonate de haute 
qualité d’origine japonaise.
Extrêmement robuste, elle protège contre:
- la projection à grande vitesse (120 m/s) de 

particules à température ambiante (classe B)
- le rayonnement ultraviolet (uniquement pour 

la version fumée 997.056.F)
Le kit pour la fixation inclus est facilement 
montable sur les casques Mouse, Spin et Leef 
grâce aux trous pré-marqués sur la calotte.
Disponible en version transparente et fumée.

VISOR
#997056P00KK (Transparent)
#997056F00KK (Smoked)

EN Accessory for fixing headphones (noise 
reduction or radio), consisting of a pair of 
sturdy nylon plates that can be fixed using the 
supplied screws through the holes on the shell 
of MOUSE helmets.
Snap engagement of the headphones, allows 
the assembly of most of the headphones on 
the market.

IT Accessorio per il montaggio di cuffie 
antirumore o radio, composto da una coppia 
di innesti in robusto nylon fissabili tramite 
le apposite viti in dotazione, grazie ai fori 
presegnati sulla calotta del casco MOUSE.
L’aggancio dei padiglioni auricolari avviene a 
scatto e permette il montaggio della maggior 
parte del cuffie presenti sul mercato.

FR Accessoire pour l’assemblage de casque 
antibruit ou radio, se composant d’un couple 
d’inserts en nylon robuste pouvant être fixés 
par les vis prévues à cet effet fournies, grâce 
aux trous pré-marqués sur la calotte du casque 
MOUSE.
L’accroche aux écouteurs se produit à déclic et 
permet l’assemblage de la plupart des casques 
antibruit présents sur le marché.

MOUSE PLATES
#997051N00KK

HELMETS
CASCHI
CASQUES
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HARNESSES
IMBRACATURE

HARNAIS

A

B

C

Complete range
Gamma completa
Gamme complète

© LYNX PRO

# Standards Color Size A
cm

B
cm

C
cmg

TARGET PRO TACTICAL

8W9932N00KK EN 361
EN 12277/A/C - EN 813 1100 S 75/85 60/95 40/60

8W9933N00KK EN 361
EN 12277/A/C - EN 813 1150 M/L 86/110 75/110 50/70

8W9935N00KK EN 361
EN 12277/A/C - EN 813 1200 XL 90/118 85/130 65/78

KIT TARGET PRO AERO

8G0SET001KK
EN 361 - EN 358

EN 12277/A/C - EN 813
EASA CM-CS005 - EAC

  2780 S 75/85 60/95 40/60

8G0SET002KK
EN 361 - EN 358

EN 12277/A/C - EN 813
EASA CM-CS005 - EAC

  2830 M/L 86/110 75/110 50/70

8G0SET003KK
EN 361 - EN 358

EN 12277/A/C - EN 813
EASA CM-CS005 - EAC

  2880 XL 90/118 85/130 65/78

8G0SET004KK
EN 361 - EN 358

EN 12277/A/C - EN 813
EASA CM-CS005 - EAC

  2930 XXL 100/128 85/130 65/78

INDIANA FAST 8C0670N02KK EN 12277/C
EN 813 510 UNI / 60/120 42/66

ROGER

8C9892N00KK EN 12277/C
EN 813 595 S / 60/95 40/60

8C9893N00KK EN 12277/C
EN 813 630 M/L / 75/110 50/70

8C9895N00KK EN 12277/C
EN 813 670 XL / 85/130 65/78

SECUR EIGHT II 8C1020000KK EN 12277/D 240 UNI 75/110 / /

ASSAULT HARNESS 320USN 9Y320USN0YY
ASTM - ANSI - OSHA

NFPA 1983/2017
NSN Code 4240015800238

680 UNI / / /

SPECIAL FORCES 
RAPPEL BELT 319C

9Y319C003YY ASTM F1772 / M / / /

9Y319C004YY ASTM F1772 / L / / /

9Y319C005YY ASTM F1772 / XL / / /

SPECIAL FORCES 
RAPPEL BELT 319CPJ

9Y319CPJ3YY ASTM F1772 / M / / /

9Y319CPJ4YY ASTM F1772 / L / / /

HARIA 844080N00KK / 30 UNI / / /
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HARNESSES
IMBRACATURE
HARNAIS

EN Professional harness for operators and 
rescuers.
Removable upper part, comfortable, light and 
breathable.
Ultra-fast dressing.
Tested at 130 kg.

IT Imbracatura professionale per gli operatori e 
i soccorritori.
Parte superiore amovibile comoda, leggera e 
traspirante.
Vestizione ultra-rapida.
Testata a 130 kg.

FR Harnais professionnel pour les opérateurs et 
les sauveteurs.
Partie supérieure amovible, confortable, légère 
et respirante.
Vestibilité ultra-rapide.
Testé à 130 kg.

EN The TARGET PRO AERO KIT has been conceived and designed to safely suspend and secure 
helicopter rescuers during helicopter rescue operations, both inside the aircraft and during winch 
phases. The kit consists of a harness combined with a life jacket, with the life vest ensuring 
buoyancy in case of emergency. The life jacket is activated by means of a special self-inflating 
command through a CO2 cylinder.

IT Il KIT TARGET PRO AERO è stato concepito e realizzato per poter sospendere e vincolare in sicurezza 
l’elisoccorritore nelle fasi operative di soccorso con elicottero sia all’interno del velivolo, che durante 
le fasi di verricellamento. Il kit consiste in un’imbracatura abbinata ad un giubbotto di salvataggio 
con salvagente che ha lo scopo di garantire la galleggiabilità in caso di emergenza. Il salvagente viene 
azionato mediante un apposito comando per l’auto-gonfiamento tramite bombola di CO2.

FR Le KIT TARGET PRO AERO a été conçu et réalisé pour pouvoir suspendre et sécuriser le pilote 
de l’hélicoptère lors des opérations de sauvetage en hélicoptère à l’intérieur de l’avion et pendant les 
phases du treuil. Le kit se compose d’un harnais combiné avec un gilet de sauvetage qui est conçu 
pour assurer la flottabilité en cas d’urgence. Le gilet de sauvetage est actionné au moyen d’une 
commande spéciale auto-gonflable par une bouteille de CO2.

JACKET AERO

EN The Jacket Aero is made of NOMEX® 
fabric with NOMEX® breathable mesh. The 
orange borders are made of PU-coated 
nylon. A variety of pockets necessary for 
storing survival and/or operational material 
can be attached to the Jacket.
Equipped with a pair of removable slings for 
attaching the Jacket to the harness.
Weight approximately 1.3 kg, buoyancy 
200N (20 liters).

IT Il giubbotto Jacket Aero è realizzato in 
tessuto NOMEX® e con una rete traspirante 
in NOMEX®. Le bordature arancioni 
sono realizzate in tessuto di nylon con 
rivestimento in PU. Al giubbotto possono 
essere applicate differenti tasche necessarie 
a stivare materiale di sopravvivenza/
operatività.
Dotato di coppia di fettucce rimovibili per il 
fissaggio del Jacket all’imbracatura.
Peso 1,3 kg circa, galleggiabilità 200N (20 
litri).

FR Le gilet Jacket Aero est réalisé de tissu 
NOMEX® et d’une maille respirante en 
NOMEX®. Les bordures orange sont de 
nylon avec revêtement de PU.
Différentes poches nécessaires pour ranger 
le matériel de survie/opérativité peuvent 
être appliquées au gilet Jacket.
Equipé d’une paire de sangles amovibles 
pour la fixation du Jacket au harnais.
Poids d’environ 1,3 kg, flottabilité 200N (20 
litres).

TARGET PRO AERO

EN Rescue and helirescue harness, conceived 
for those situations where lightness and freedom 
of movement are essential. Equipped with 
automatic buckles on the chest and leg loops 
for ultra-fast dressing. All buckles are made of 
stainless steel AISI 316 to ensure maximum 
resistance in corrosive and marine environments. 
The wide padding on the leg loops guarantees 
greater comfort during suspension.
The kit is available in 4 sizes: S, M/L, XL, XXL.

IT Imbracatura da soccorso ed elisoccorso, 
concepita per quelle situazioni in cui leggerezza 
e libertà di movimento sono caratteristiche 
essenziali. Dotata di fibbie automatiche 
su pettorale e cosciali per una vestizione 
ultra-rapida. Tutte le fibbie sono realizzate in 
acciaio inox AISI 316 per garantire la massima 
resistenza in ambienti corrosivi e marini. Le 
ampie imbottiture dei cosciali garantiscono un 
maggiore confort durante la sospensione.
Il kit è disponibile in 4 taglie: S, M/L, XL, XXL.

FR Harnais de secours et hélisecours, conçu 
pour les situations où la légèreté et la liberté 
de mouvement sont des caractéristiques 
essentielles. Equipé avec boucles automatiques 
sur pectoral et tours de cuisse pour un 
habillage ultra-rapide. Toutes les boucles sont 
en acier inoxydable AISI 316 pour assurer une 
résistance maximale dans les environnements 
corrosifs et marins. Les rembourrages des tours 
de cuisse sont plus larges pour avoir plus de 
confort pendant la suspension.
Le kit est disponible en 4 tailles: S, M/L, XL, XXL.

TARGET PRO TACTICAL
#8W9932N00KK (S)
#8W9933N00KK (M/L)
#8W9935N00KK (XL)

KIT TARGET PRO AERO
#8G0SET001KK (S)
#8G0SET002KK (M/L)
#8G0SET003KK (XL)
#8G0SET004KK (XXL)
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HARNESSES
IMBRACATURE

HARNAIS

EN Minimalist harness for military, law 
enforcement and the entertainment industry. 
Certified to EN12277:2015+A1:2018 Type C 
and tested to UIAA 105. Consists of a ventral 
bridge attachment with 45x63 mm span and 
16 mm protection. Waistband with 44 mm 
high tenacity polyester webbing. Tapered leg 
loops with 44 mm high tenacity polyester 
webbing. Equipped with 3 automatic buckles 
on the waist and leg loops that allow full 
opening for quick donning. 

IT Imbracatura minimalista per militari, 
forze dell’ordine e mondo dello 
spettacolo. Certificata secondo la 
EN12277:2015+A1:2018 tipo C e testata 
secondo la UIAA 105. Costituita da un 
attacco ventrale a ponte con luce 45x63 
mm e protezione da 16 mm. Girovita con 
fettuccia in poliestere ad alta tenacità da 
44 mm. Cosciali rastremati con fettuccia in 
poliestere ad alta tenacità da 44 mm. Dotata 
di 3 fibbie automatiche su girovita e cosciali 
che permettono l’apertura completa per una 
vestizione rapida. 

FR Harnais minimaliste pour l’armée, les 
forces de l’ordre et showbiz. Certifié selon 
EN12277:2015+A1:2018 type C et testé 
selon UIAA 105. Consiste en une attache de 
pont ventral avec une portée de 45x63 mm 
et une protection de 16 mm. Ceinture avec 
sangle en polyester haute ténacité de 44 mm. 
Passages de jambes coniques avec sangle en 
polyester haute ténacité de 44 mm. Équipé 
de 3 boucles automatiques sur la taille et les 
boucles de jambe permettant une ouverture 
complète pour un enfilage rapide. 

EN Rescue harness, easy to adjust by the four 
special auto-locking buckles. Fitted with wide, 
comfortable and breathable paddings, one 
front belay loop, five gear loops arranged to 
avoid accidental snagging and a comfortable 
big rear loop for an easy handling of the 
operator during the different movement on 
the machine and on the ground.
Tested at 150 kg (EN 813).

IT Imbracatura da soccorso, facile da regolare 
grazie alle quattro speciali fibbie autobloccanti. 
Dotata di ampie e confortevoli imbottiture 
traspiranti anche sulla fascia lombare, un 
anello di ancoraggio anteriore, cinque anelli 
porta materiale disposti in maniera tale da 
evitare impigli accidentali e un anellone 
posteriore ad alto carico di ampie dimensioni 
per facilitare le fasi di movimentazione alla 
macchina e su terreno esposto.
Testata a 150 kg (EN 813).

FR Harnais de secours, avec un réglage facile 
grâce à 4 boucles autobloquantes spéciales. 
Ce harnais est équipé avec des rembourrages 
respirant, larges et confortables, aux lombaires 
aussi, une anneaux d’ancrage antérieur, cinq 
anneaux port matériel disposés pour éviter 
des accroches accidentels et un attache 
dorsale forte charge de grandes dimensions 
pour simplifier les nombreuses phases de 
manutention à la machine et sur terrain 
exposé.
Testé à 150 kg (EN 813).

EN Chest harness to be used in combination 
with a seat harness.
Universal size.

IT Imbracatura pettorale anti-ribaltamento, 
da utilizzare in combinazione con una 
imbracatura bassa.
Taglia universale.

FR Torse anti-retournement, à utiliser avec les 
harnais cuissards.
Taille universelle.

INDIANA FAST
#8C0670N02KK (UNI)

ROGER
#8C9892N00KK (S)
#8C9893N00KK (M/L)
#8C9895N00KK (XL)

SECURE EIGHT II
#8C1020000KK (UNI)
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HARNESSES
IMBRACATURE
HARNAIS

EN Yates Tactical lightweight assault harness. 
Well suited for all rescue, military, SWAT and 
tactical applications where a Class II harness is 
utilized. Black webbing with terra contrasting 
thread. Quick-adjust waist and leg buckle 
system for easier entry. D ring used for the 
main attachment point.
- One size
- Quick leg adjustment with camlock buckles
- One gear loop
- Meets ASTM/ANSI/OSHA Seat harness 

standards
- Meets New NSN Rappel Harness 

Construction criteria
- USN Version UL Classified to meet NFPA 

1983/2017 edition standards

IT Imbracatura leggera per operazioni militari 
realizzata da Yates Tactical. Adatta a tutte 
le applicazioni di soccorso, militari, squadre 
speciali ed operazioni militari in cui viene 
utilizzata un’imbracatura di classe II. Realizzata 
con fettuccia nera e filo in contrasto color 
Terra. Fibbie di facile regolazione sul girovita e 
sui cosciali per una rapida vestizione. 
Anello a D usato come punto di attacco 
principale.
- Taglia unica
- Regolazione rapida dei cosciali con fibbie 

camlock
- Un anello portamateriale
- Soddisfa gli standard per le imbragature 

basse ASTM/ANSI/OSHA
- Soddisfa i nuovi criteri di costruzione delle 

imbracature NSN
- Versione USN classificata UL per soddisfare i 

requisiti dello standard NFPA 1983/2017

FR Harnais léger pour assaut de Yates Tactical. 
Convient à toutes les applications de secours, 
militaires, équipes spéciales et opérations 
militaires où un harnais de classe II est utilisé.
Fabriqué avec sangle noire et fil contrastant 
couleur Terra. Boucles faciles à régler à la taille 
et aux cuisses pour un habillage rapide.
Anneau en D utilisé comme point de fixation 
principal.
- Taille unique
- Réglage rapide des tours de cuisse avec 

boucles camlock
- Un anneau porte-matériel
- Répond aux normes pour les élingues basses 

ASTM/ANSI/OSHA
- Répond aux nouveaux critères de 

construction du harnais NSN
- Version USN classée UL pour répondre aux 

exigences de la norme NFPA 1983/2017.

EN Unique new concept for a CQB (Close 
Quarters Battle) belt system that can easily 
be converted to a rappel or extraction seat 
harness. Belt portion of the harness can be 
warned as a standard CQB belt. The waist 
belt buckle is located on the left of the center 
to make it easier to accommodate a drop leg 
or waist holster on the right side of the waist 
belt. The leg support portion of the harness is 
easily attached to the belt with Cobra Quick 
Connect buckles. The leg portion is small 
enough to be stowed in BDU (Battle Dress 
Uniform) leg pockets. The harness attachment 
point is well suited for all rappel and extraction 
situations. 
Quick release Cobra waist buckle.
- Meets ASTM F1772 Seat Harness Standards

IT Nuova cintura CQB (Close Quarters Battle) 
per combattimenti ravvicinati che può essere 
facilmente convertita in un’imbracatura di 
sicurezza per calate o estrazione. Il girovita 
dell’imbracatura può essere utilizzato come 
una cintura CQB standard. La fibbia in vita si 
trova sulla sinistra per facilitare l’inserimento 
di una fondina sul lato destro. I cosciali sono 
facilmente agganciabili al girovita con fibbie di 
connessione rapida mod. Cobra. I cosciali sono 
abbastanza piccoli da poter essere riposti nelle 
tasche dell’uniforme da combattimento (BDU 
Battle Dress Uniform). Il punto di attacco 
dell’imbracatura è adatto a tutte le situazioni 
di discesa e di estrazione. 
Fibbia rapida mod. Cobra sul girovita. 
- Conforme agli standard per imbracature 

basse ASTM F1772

FR Nouvelle ceinture CQB (Close Quarters 
Battle) pour le combat rapproché qui peut être 
facilement convertie en harnais de sécurité 
pour la descente en rappel ou l’extraction. 
Le tour de taille du harnais peut être utilisé 
comme une ceinture CQB standard. La boucle 
du tour de taille est située sur la gauche pour 
faciliter l’insertion d’un étui sur le côté droit. 
Les tours de cuisse se fixent facilement au 
tour de taille grâce à des boucles de connexion 
rapide mod. Cobra. Les tours de cuisse sont 
suffisamment petites pour être rangées dans 
les poches de l’uniforme de combat (BDU 
Battle Dress Uniform). Le point d’attache du 
harnais convient à toutes les situations de 
descente et d’extraction. 
Boucle rapide mod. Cobra sur la taille. 
- Conforme aux normes ASTM F1772 pour 

harnais cuissard

ASSAULT HARNESS 
320USN
#9Y320USN0YY (UNI)

SPECIAL FORCES 
RAPPEL BELT 319C
#9Y319C003YY (M)
#9Y319C004YY (L)
#9Y319C005YY (XL)

EN Unique new concept for a CQB (Close 
Quarters Battle) belt system that can easily 
be converted to a rappel or extraction seat 
harness. Belt portion of the harness can be 
warned as a standard CQB belt. The waist 
belt buckle is located on the left of the center 
to make it easier to accommodate a drop leg 
or waist holster on the right side of the waist 
belt. The leg support portion of the harness is 
easily attached to the belt with Cobra Quick 
Connect buckles. The leg portion is small 
enough to be stowed in BDU (Battle Dress 
Uniform) leg pockets. Quick release Cobra 
waist buckle and Cobra Leg Buckles.
- Colour available: OCP/Terra. 
- Meets ASTM F1772 Seat Harness Standards

IT Nuova cintura CQB (Close Quarters Battle) 
per combattimenti ravvicinati che può essere 
facilmente convertita in un’imbracatura di 
sicurezza per calate o estrazione. Il girovita 
dell’imbracatura può essere utilizzato come 
una cintura CQB standard. La fibbia in vita si 
trova sulla sinistra per facilitare l’inserimento 
di una fondina sul lato destro. I cosciali sono 
facilmente agganciabili al girovita con fibbie di 
connessione rapida mod. Cobra. I cosciali sono 
abbastanza piccoli da poter essere riposti nelle 
tasche dell’uniforme da combattimento (BDU 
Battle Dress Uniform). Fibbie rapide mod. 
Cobra sul girovita e sui cosciali.
- Disponibile nella colorazione OCP/Terra.
- Conforme agli standard per imbracature 

basse ASTM F1772

FR Nouvelle ceinture CQB (Close Quarters 
Battle) pour le combat rapproché qui peut être 
facilement convertie en harnais de sécurité 
pour la descente ou l’extraction. Le tour de 
taille du harnais peut être utilisé comme une 
ceinture CQB standard. La boucle du tour de 
taille est située sur la gauche pour faciliter 
l’insertion d’un étui sur le côté droit. Les tours 
de cuisse se fixent facilement au tour de taille 
grâce à des boucles de connexion rapide mod. 
Cobra. Les tours de cuisse sont suffisamment 
petites pour être rangées dans les poches 
de l’uniforme de combat (BDU Battle Dress 
Uniform). Boucles rapides mod. Cobra sur la 
taille et sur les tours de cuisse.
Disponible en versions avec boucle sur la taille 
à droite ou à gauche.
- Disponible en couleur OCP/Terra.
- Conforme aux normes ASTM F1772 pour 

harnais cuissard

SPECIAL FORCES 
RAPPEL BELT 319CPJ
#9Y319CPJ3YY (M)
#9Y319CPJ4YY (L)
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HARNESSES
IMBRACATURE

HARNAIS

EN Haria is a harness for rescue, working and police dogs, specially 
designed for suspension in rough terrain and helicopter activities.
The one size is adjustable by means of innovative buckles that can be 
opened and easily maneuvered. It adapts to fit the dog breeds used in this 
canine world with weights up to 50 kg.
The suspension point is clearly visible even in the dark thanks to the 
reflective tape, it is identified by a special pictogram. When not in use, it 
can be stored under the specific elastic retaining strap.
On the back there is a comfortable handle for handling the dog. The GPS 
pocket # 844080N01KK (optional) can also be positioned here.
For ground operations without suspension requirements, using the front 
part on its own is allowed. For all suspension operations on impassable 
terrain and/or with a helicopter, the combined use of the front and back 
part is required. Both parts can be easily connected/disconnected via the 
automatic buckle.
The GPS pocket was positioned to minimize the possibility of it getting 
caught in vegetation or rubble. The Velcro closure is to eliminate the 
possibility of classic zip failures.
Integrated NFC chip with the option of entering personal, dog and/or 
operator data

IT Haria è una imbragatura per cani da soccorso, da lavoro e forze di 
polizia appositamente pensato per la sospensione in contesti di terreno 
impervio e attività con elicottero.
La taglia unica, regolabile attraverso innovative fibbie apribili e facilmente 
manovrabili, si adatta alle razze di cani utilizzate nel mondo cinofilo con 
peso fino a 50 Kg.
Il punto di sospensione è ben visibile anche al buio grazie al nastro 
rifrangente ed è identificato dall’apposito pittogramma; quando non 
utilizzato, si può riporre sotto l’apposito elastico di trattenuta.
Sul dorso è presente una comoda maniglia per la gestione del cane 
utilizzabile anche per il posizionamento della tasca porta GPS # 
844080N01KK (optional).
Per le operazioni a terra senza esigenze di sospensione, è ammesso l’uso 
della sola parte anteriore; per tutte le operazioni in sospensione su terreno 
impervio e/o con l’elicottero, è necessario l’utilizzo congiunto della parte 
anteriore e posteriore, facilmente collegabili/scollegabili tramite fibbia 
automatica.
La tasca porta GPS è stata sviluppata per minimizzare le possibilità di 
incastro nella vegetazione o nelle macerie. La chiusura avviene tramite 
Velcro per ridurre al minimo la possibilità di guasti delle classiche cerniere 
a zip.
Chip NFC integrato con possibilità di inserimento dei dati personali, del 
cane e/o dell’operatore.

FR Haria est un harnais pour chiens de sauvetage, de travail et de police 
spécialement conçu pour la suspension en terrain inaccessible/accidenté 
et les activités en hélicoptère.
La taille unique s’adapte à toutes les races de chiens utilisées dans le 
monde canin, avec un poids allant jusqu’à 50 kg, et peut être ajustée à 
l’aide des boucles innovantes faciles à ouvrir et à manipuler.
Le point de suspension est clairement visible même dans l’obscurité grâce 
à la bande réfléchissante et est identifiable grâce au pictogramme spécial ; 
lorsqu’il n’est pas utilisé, il peut être rangé sous la sangle de retenue élastique 
spécifique.
Au dos se trouve une poignée pratique pour manipuler le chien, qui peut 
également être utilisée pour attacher la pochette GPS # 844080N01KK 
(en option).
Pour les opérations au sol ne nécessitant pas de suspension, la partie 
avant peut être utilisée seule ; pour toutes les opérations de suspension 
en terrain impraticable et/ou avec un hélicoptère, l’utilisation combinée 
de la partie avant et de la partie arrière est nécessaire. Ces dernières 
peuvent être facilement connectées/déconnectées à l’aide d’une boucle 
automatique.
La pochette GPS a été conçue pour minimiser les risques d’accrochage 
dans la végétation ou les décombres. La fermeture se fait par Velcro afin 
de minimiser le risque de défaillance des fermetures à glissière classiques.
Puce NFC intégrée permettant d’entrer des données personnelles, sur le 
chien et/ou sur l’opérateur

HARIA
#844080N00KK (UNI)
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GLOVES
GUANTI
GANTS

# Size Standards Material Color g

FULL GLOVES AERO

95206NNN1KK XS EN 388:2019 Leather
Reinforced with Kevlar® 100

95206NNN2KK S EN 388:2019 Leather
Reinforced with Kevlar® 105

95206NNN4KK M EN 388:2019 Leather
Reinforced with Kevlar® 110

95206NNN6KK L EN 388:2019 Leather
Reinforced with Kevlar® 115

95206NNN7KK XL EN 388:2019 Leather
Reinforced with Kevlar® 120

95206NNN8KK XXL EN 388:2019 Leather
Reinforced with Kevlar® 125

FULL GLOVES

95203NNN3KK S EN 388:2019 Leather
Reinforced with Kevlar® 105

95203NNN4KK M EN 388:2019 Leather
Reinforced with Kevlar® 110

95203NNN6KK L EN 388:2019 Leather
Reinforced with Kevlar® 115

95203NNN7KK XL EN 388:2019 Leather
Reinforced with Kevlar® 120

95203NNN8KK XXL EN 388:2019 Leather
Reinforced with Kevlar® 125

95203YWF2KK S EN 388:2019 Leather
Reinforced with Kevlar®   105

95203YWF4KK M EN 388:2019 Leather
Reinforced with Kevlar®   110

95203YWF6KK L EN 388:2019 Leather
Reinforced with Kevlar®   115

95203YWF7KK XL EN 388:2019 Leather
Reinforced with Kevlar®   120

95203YWF8KK XXL EN 388:2019 Leather
Reinforced with Kevlar®   125

SKIN GLOVES

95205N002KK S EN 388:2019 Leather/Nylon/Rubber 75

95205N004KK M EN 388:2019 Leather/Nylon/Rubber 80

95205N006KK L EN 388:2019 Leather/Nylon/Rubber 85

95205N007KK XL EN 388:2019 Leather/Nylon/Rubber 90

Complete range
Gamma completa
Gamme complète

© LYNX PRO
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GLOVES
GUANTI
GANTS

EN Helicopter winch operator gloves, a 
reinforced version of our FULL GLOVES 
which keeps the main features. Made of 
DuPont™ Kevlar® suede leather on the palm 
and fingers. Kevlar® double layer without 
stitches or seams on the palm to ensure 
maximum strength while handling the winch 
cable. Elastic wrist with velcro closure 
guarantees an excellent fit. Breathable and 
abrasion-resistant Nylon back.
Certified to CE EN 388 and EN 420.

IT Guanti da verricellista, evoluzione 
rinforzata del modello FULL del quale 
mantiene le caratteristiche principali. 
Realizzati in pelle scamosciata con rinforzo 
in DuPont™ Kevlar® su palmo e dita. Doppio 
strato di Kevlar® senza cuciture/giunture sul 
palmo, per garantire la massima resistenza 
durante la gestione del cavo del verricello. 
Polso elastico con chiusura in Velcro che 
garantisce un ottima vestibilità. Dorso in 
Nylon elasticizzato traspirante e resistente 
all’abrasione.
Certificati CE EN 388 e EN 420. 

FR Gants pour opérateur de treuil, évolution 
renforcée du modèle FULL qui conserve 
les caractéristiques principales. Réalisés en 
cuir avec renfort en DuPont™ Kevlar® sur 
paume et doigts. Double couche de Kevlar® 
sans coutures sur la paume, pour garantir 
la résistance maximale lors de la gestion 
du câble du treuil. Poignet élastique avec 
fermeture en Velcro assurant une portabilité 
excellente. Dos en nylon stretch respirant et 
résistant à l’abrasion.
Certifiés CE EN 388 et EN 420. 

DuPontTM and Kevlar® are trademarks or registered trademarks of E.I. du Pont de Nemours and Company.

EN High quality suede gloves reinforced 
with DuPont™ Kevlar® brand fibers on palm 
and fingers. Elastic wrist with Velcro closure 
ensures a great fit. The elastic back, made with 
breathable nylon, resists abrasion and ensures 
the best wearability and confort.
CE certified to EN 388. 
Available in 5 sizes (S, M, L, XL, XXL).

IT Guanti di alta qualità realizzati in pelle 
scamosciata con rinforzo in DuPont™ Kevlar® 
su palmo e dita. Polso elastico con chiusura in 
Velcro che garantisce un ottima vestibilità. Dorso 
in Nylon elasticizzato traspirante e resistente 
all’abrasione.
Certificati CE EN 388 e EN 420. 
Disponibili in 5 taglie (S, M, L, XL, XXL).

FR Gants en daim de haute qualité renforcés 
avec DuPont™ Kevlar® sur la paume et les doigts. 
Poignet élastique avec fermeture velcro assurant 
un ajustement parfait. Le dos élastique, en nylon 
respirant, résiste à l’abrasion et garantit un 
ajustement et un confort optimaux.
Certifiés CE EN 388. 
Disponibles en 7 tailles (XS, S, M, L, XL, 2XL, 
3XL).

EN Lightweight gloves conceived for belay 
and double rope use, they combine the 
strength of a work glove with the precision 
and sensitivity of a thin glove. The double-
layered leather protects the most exposed 
parts of the hand. The elastic back, made 
with breathable nylon, is abrasion-resistant 
and ensures optimum wearability and 
comfort. Elastic wrist with Velcro closure. 
Made of smooth and soft leather. Reinforced 
thumb and index finger, with special rubber 
for durability during rope handling.
Available in 4 sizes from S to XL.
Certified to CE EN 388 (4-2-4-3).

IT Guanti leggeri per assicurazione e doppie 
che combinano la robustezza di un guanto 
da lavoro con la precisione e la sensibilità 
di un guanto sottile. La pelle doppio strato 
protegge le parti più esposte della mano. Il 
dorso in nylon elastico traspirante resiste 
all’abrasione e garantisce comfort e ottima 
vestibilità. Polso elastico con chiusura in 
Velcro. 
Fabbricato in pelle naturale «alta qualità». 
Polpastrello di pollice e indice rinforzato in 
gomma speciale per la massima resistenza 
durante la gestione della corda.
Disponibile in 4 taglie, dalla S alla XL.
Certificati CE EN 388 (4-2-4-3).

FR Gants légers pour l’assurage et le rappel 
combinant la robustesse d’un gant de travail 
avec la précision et la sensibilité d’un gant 
plus fin. Le cuir double couche protège les 
parties les plus exposées de la main. Le dos 
en nylon stretch respirant résiste à l’abrasion 
et assure confort et maintien. Poignet 
élastique avec fermeture en Velcro. 
Fabriqué en cuir naturel haute qualité. Bouts 
des doigts de pouce et index renforcés en 
caoutchouc spécial pour une résistance 
maximum lors de la manipulation de la corde.
Disponibles en 4 tailles, de S à XL.
Certifiés CE EN 388 (4-2-4-3).

FULL GLOVES AERO
#95206NNN1KK (XS)
#95206NNN2KK (S)
#95206NNN4KK (M)
#95206NNN6KK (L)
#95206NNN7KK (XL)
#95206NNN8KK (XXL)

FULL GLOVES
BLACK GREY/BLACK/YELLOW
#95203NNN3KK (S) #95203YWF2KK (S)
#95203NNN4KK (M) #95203YWF4KK (M)
#95203NNN6KK (L) #95203YWF6KK (L)
#95203NNN7KK (XL) #95203YWF7KK (XL)
#95203NNN8KK (XXL) #95203YWF8KK (XXL) 

SKIN GLOVES
#95205N002KK (S)
#95205N004KK (M)
#95205N006KK (L)
#95205N007KK (XL)
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ANCHORAGE
ANCORAGGI
ANCRAGES

# Standards Color Material  Ø
g kN cm mm

LOTOR
96042NN00KK EN 362/M

UIAA 130 V1 Alu alloy 65 24 / 42

96048NO00KK EN 362/M
UIAA 130 V1  Alu alloy 75 24 / 48

ANA

930028O00KK Rfu CNB/P/11.114 Alu alloy 40 25 / 28

930046O00KK Rfu CNB/P/11.114 Alu alloy 60 25 / 46

930046N00KK Rfu CNB/P/11.114 Alu alloy 60 25 / 46

ARO BULL TACTICAL

280A120N0KK EN 795B - EN 354
EAC Polyamide 185 35 120 /

280A150N0KK EN 795B - EN 354
EAC Polyamide 230 35 150 /

280A180N0KK EN 795B - EN 354
EAC Polyamide 270 35 180 /

280A030N0KK EN 795B - EN 354
EAC Polyamide 52 35 30 /

280A060N0KK EN 795B - EN 354
EAC Polyamide 95 35 60 /

280A080N0KK EN 795B - EN 354
EAC Polyamide 130 35 80 /

Complete range
Gamma completa
Gamme complète

© LYNX PRO
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ANCHORAGE
ANCORAGGI
ANCRAGES

EN Heavy load double layer textile anchor sling. It is produced in different 
lengths and it is perfect for high resistence anchoring. The worn indicator 
allows an immediate inspection of the product. The different internal 
colouring allows an immediate inspection and it shows at a glance the 
status of the product. In addition to the standard dimensions possible, on 
request, custom lengths. Certifications CE EN795/B - EN354 - Polyamide 
- Maximum load 35 kn - Width 25 mm - Weight 52 to 270 g depending on 
the length.

IT Ancoraggio tessile ad anello alto carico. Prodotto in differenti lunghezze 
è il prodotto ideale per un ancoraggio sicuro e garantito. Le Aro bull Kong 
permettono una verifica immediata dello stato di usura o danneggiamento. 
Attraverso una colorazione interna differente permettono un’ispezione 
immediata ed evidenziano a colpo d’occhio l’usura del prodotto. Oltre 
alle dimensioni standard è possibile, su richiesta, chiedere lunghezze 
personalizzate. Certificazioni CE EN795/B - EN354 - Poliammide - Carico 
massimo 35kN - Larghezza 25 mm - Peso da 52 a 270 g in funzione della 
lunghezza. 

FR Anneau d’ancrage en sangle textile à charge élevée. Produit en 
plusieurs longueurs, c’est le produit idéal pour un amarrage sûr et garanti. 
Les Aro Bull Kong permettent une vérification immédiate de l’état d’usure 
ou endommagement. À travers une coloration interne différente, ils 
permettent une inspection immédiate et mettent en évidence l’usure du 
produit au premier coup d’œil. En plus des dimensions standards, il est 
possible, sur demande, de commander des longueurs personnalisées.
Certifications CE EN795/B - EN354 - Polyamide - Charge maximale 35 
kN - Largeur 25 mm - Poids de 52 à 270 g selon la longueur.

ARO BULL TACTICAL
#280A120N0KK (120 cm)
#280A150N0KK (150 cm)
#280A180N0KK (180 cm)
#280A030N0KK (30 cm)
#280A060N0KK (60 cm)
#280A080N0KK (80 cm)

EN Multi-directional openable ring, suitable for semi-permanent 
equipment connection.
Ensures optimal load distribution in any position.
Uniform load of 22 kN in all directions, it is tested according to the recent 
UIAA 130 (Load Sharing Device).
It allows more than two devices to be connected, distributing the load 
evenly.
Conforms to EN 362/M standard with a 24 kN load.
Wide 15 mm opening that allows ropes with sewn terminations to be 
inserted.
Removable gate by slotted screw that does not require the use of special 
tools, just a simple flat screwdriver.
Asymmetric shape that eliminates the chance of assembly error. 
Screw equipped with a rubber seal that ensures optimal tightening 
without annoying vibrations.
The body has a central flattening construction with raised edges that both 
increases the load capacity and protects the markings.
Available in 2 sizes, with internal diameter of 42 and 48 mm.

IT Anello apribile multidirezionale, adatto al collegamento semi 
permanente dell’attrezzatura.
Garantisce una ripartizione ottimale dei carichi in qualsiasi posizione.
Carico uniforme di 22 kN in tutte le direzioni, testato secondo la recente 
UIAA 130 (Load Sharing Device).
Permette la connessione di più di due dispositivi distribuendo il carico 
uniformemente.
Conforme allo standard EN 362/M con carico di 24 kN.
Ampia apertura di 15 mm che permette l’inserimento di funi asolate.
Bussola rimovibile tramite vite a taglio lineare che non richiede l’utilizzo di 
attrezzi particolari, basta un semplice cacciavite piatto.
Forma asimmetrica che garantisce il montaggio senza possibilità di errore.
Vite dotata di guarnizione in gomma che garantisce un serraggio ottimale 
senza fastidiose vibrazioni.
Il corpo presenta una schiacciatura centrale che ne aumenta il carico e al 
contempo protegge la marcatura.
Disponibile in 2 misure, con diametro interno di 42 e 48 mm.

FR Anneau ouvrable multidirectionnel, approprié pour la connexion semi-
permanente d’équipements.
Assure une répartition optimale des charges dans toutes les positions.
Charge uniforme de 22 kN dans toutes les directions, testé selon la 
récente norme UIAA 130 (Load Sharing Device).
Permet la connexion de plus de deux appareils en répartissant 
uniformément les charges.
Conforme à la norme EN 362/M avec une charge de 24 kN.
Large ouverture de 15 mm qui permet l’insertion de cordes avec 
terminaisons cousues.
Vis amovible à tête cylindique fendue qui ne nécessite aucun outil spécial, 
un simple tournevis plat suffit.
Forme asymétrique qui garantit un montage sans risque d’erreur.
Vis dotée d’une bague en caoutchouc qui garantit un serrage optimal sans 
vibrations gênantes.
Le corps présente un méplat central qui permet d’augmenter la charge 
d’utilisation tout en protégeant le marquage.
Disponible en 2 dimensions, avec diamètre intérieur de 42 et 48 mm.

LOTOR
#96042NN00KK (Ø 42 mm) #96048NO00KK (Ø 48 mm)

EN Connection aluminium ring, available in two sizes (28 and 46 mm), 
tensile strength 25 kN
Marked with a serial number for perfect tracking of the life of the product.

IT Anello di collegamento in alluminio, disponibile in due misure (28 e 46 
mm), carico di rottura 25 kN
Marcatura con numero seriale univoco per un perfetto tracciamento della 
vita del prodotto.

FR Anneau de connexion en aluminium, disponible en deux mesures (28 
et 46 mm), charge de rupture 25 kN
Marquage avec numéro de série univoque pour un traçage parfaite de la 
vie du produit.

ANA
#930028O00KK (Ø 28 mm orange) 
#930046O00KK (Ø 46 mm orange) 
#930046N00KK (Ø 46 mm black)
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DESCENDERS
DISCENSORI
DESCENDEURS

# Standards Material Color Main dimension  Ø mm
kg mm min. max.

INDY EVO PLUS 801040400KK EN 341 - EN 12841/C
EAC Alu alloy  480 190 10 12

FULL 864N15400KK / Alu alloy 90 125 8 12

GI-GI TACTICAL 859N00400KK / Alu alloy 62 113 8 13

8 CLASSIC TACTICAL 80503N400KK NIT 271-1 / NIT 271-2
EN 15151-2 Alu alloy 110 140 9 12

BIG 8 TACTICAL 80506N400KK / Alu alloy 260 172 9 16

CHUY TACTICAL 940N00400KK / Alu alloy 55 56 8 12

OKA TACTICAL 80508N400KK EN 15151-2 Alu alloy 100 141 7.8 12.7

Complete range
Gamma completa
Gamme complète

© LYNX PRO
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DESCENDERS
DISCENSORI

DESCENDEURS

EN Fitted with a new lever, easier to handle, 
that allows more fluid and precise working, 
Indy Evo Plus is a manually operated 
descender device with double autolocking 
system, that locks both when the lever is 
released or when it is pressed. Conform to EN 
12841 type C it allows descent at a controlled 
speed, stopping at any time, hands free, on 
a static rope (EN 1891) or dynamic rope (EN 
892). Light weight and compact size, long life 
guaranteed by the stainless steel cams and 
low maintenance make it a working tool very 
appreciated by the industry. Certified for two 
people, it allows two people to lower at the 
same time and also allows the user to take in 
rope slack.

IT Dotato di una nuova leva più facile da 
manovrare che permette un funzionamento 
più fluido e preciso, Indy Evo Plus è un 
dispositivo di discesa a comando manuale 
dotato di bloccaggio automatico che si 
attiva sia rilasciando la leva sia premendola. 
Conforme alla norma EN 12841 tipo C 
permette una discesa a velocità controllata 
ed un arresto a mani libere su corde 
statiche (EN 1891) o dinamiche (EN 892). 
Le dimensioni e il peso ridotti, la lunga 
durata garantita dalle camme in acciaio 
inox e la ridotta manutenzione, ne fanno 
uno strumento di lavoro molto apprezzato. 
Certificato per due persone, permette di 
calare contemporaneamente due persone per 
manovre di soccorso. Permette il recupero 
della corda per la risalita.

FR Équipé d’un nouveau levier, plus maniable, 
qui permet un travail plus fluide et précis, 
Indy Evo Plus est un dispositif de descente 
à commande manuelle muni de blocage 
automatique qui s’active tant en relâchant le 
levier qu’en l’appuyant. Conforme à la norme 
EN 12841 type C permettant une descente 
à une vitesse contrôlée et un arrêt les mains 
libres sur les cordes statiques (EN 1891) ou 
dynamiques (EN 892). Les dimensions et le 
poids réduits, la longue durée assurée par les 
cames en acier inoxydable et l’entretien réduit 
le rendent un outil de travail très apprécié. 
Certifié pour deux personnes, il permet de 
faire descendre deux personnes en même 
temps pour des manœuvres de secours. Il 
permet la récupération de la corde pour la 
remontée.

INDY EVO PLUS
#801040400KK

EN A belay plate that can be used in many 
different conditions. It is a very useful device 
for rescue operations, the natural choice for 
mountain experts. It allows a cleaner belay 
point, avoiding tricky and cumbersome chains 
of carabiners and plates. The wide upper hole 
is able to accommodate two connectors for 
higher safety. When used as a descending 
device, it works with ropes from 8 to 12 mm. 

IT Innovativa piastrina d’assicurazione che può 
essere utilizzata anche come multi-ancoraggio. 
Perfetta per le manovre di soccorso, è lo 
strumento ideale per i professionisti della 
montagna. Permette una maggiore pulizia 
in sosta evitando complicate e ingombranti 
catene di moschettoni e freni. L’ampio 
foro superiore è in grado di alloggiare due 
connettori per una maggiore sicurezza. Come 
discensore funziona con corde da 8 a 12 mm. 

FR Plaquette d’assurage innovante pouvant 
être utilisée même comme multi-ancrage. 
Parfaite pour les manœuvres de secours, 
c’est l’outil idéal pour les professionnels de 
la montagne. Elle permet davantage d’ordre 
en relais en évitant de compliquées et 
encombrantes chaînes de mousquetons et 
freins. Le trou supérieur large est en mesure 
d’accueillir deux mousquetons pour plus de 
sécurité. Comme descendeur, il fonctionne 
avec des cordes de 8 à 12 mm. Produit de 
haute qualité totalement développé et réalisé 
en Italie! 

FULL
#864N15400KK

EN A real workhorse for Kong! Multipurpose 
hot-forged aluminum plate for use with single, 
double and twin ropes. Its main applications 
are self-locking belaying for one or two 
seconds and abseiling. The central rib acts as 
a fulcrum on the connector and allows the 
recovery of two people, even secured to ropes 
of different diameter, either simultaneously or 
separately. In the case of a fall, only the rope 
subjected to the fall blocks, leaving the other 
free to slide. It is possible to use the GI-GI in 
combination with a self-locking device and a 
foot pedal for emergency lifting.

IT Un vero cavallo di battaglia di Kong! 
Piastrina di assicurazione multiuso in 
alluminio forgiato a caldo, utilizzabile con 
corda singola, doppia, gemellare. Le sue 
applicazioni principali sono le seguenti: 
assicurazione autobloccante di uno o due 
secondi di cordata; discesa in corda doppia. 
La speciale costolatura centrale agisce come 
fulcro sul connettore e permette di recuperare 
due persone anche assicurate a corde di 
differente diametro, sia contemporaneamente 
che separatamente perchè in caso di caduta 
solamente la corda sottoposta a strappo si 
blocca lasciando l’altra libera di scorrere. È 
possibile usare la GI-GI in combinazione con 
un autobloccante e un pedale per risalite di 
emergenza.

FR Un véritable cheval de bataille pour 
Kong! Plaquette d’assurage multi-usage en 
aluminium forgé à chaud, utilisable avec 
corde à simple, à double et jumelée. Ses 
applications principales sont les suivantes : 
assurage auto-bloquant d’un ou deux seconds 
de cordée ; descente en rappel. Le nervurage 
central spécial agit comme point d’appui 
sur le mousqueton et permet de récupérer 
deux personnes même assurées à des cordes 
ayant un diamètre différent, tant en même 
temps que séparément car en cas de chute, 
seulement la corde soumise à la déchirure 
se bloque en laissant l’autre libre de glisser. 
Il est possible d’utiliser la plaquette GI-GI 
en combinaison avec un autobloqueur et 
une pédale pour les remontées en cas de 
dépannage.

GI-GI TACTICAL
#859N00400KK
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DESCENDERS
DISCENSORI
DESCENDEURS

EN The Chuy is a belay and rappel device that 
works on half, twin and single ropes. Very 
light, the user can change the braking capacity 
thanks to the “V” shape notches, so as to 
modulate the effort of the user according to 
their own weight, the rope used, and all those 
factors that modify friction and consequently 
the braking. It gives a smooth feed, strong 
braking and a great look. It is recommended 
for use with HMS screw sleeve connectors.

IT Chuy è un assicuratore discensore che 
funziona su mezze corde, corde gemelle e 
corde singole. Molto leggero, ha il pregio 
di poter variare la capacità frenante grazie 
alle gole a “V” così da modulare lo sforzo 
dell’utilizzatore in base al proprio peso, alla 
corda utilizzata e a tutti quei fattori che 
modificano l’attrito e di conseguenza la 
frenatura. Fluidità di funzionamento, ottimo 
frenaggio e look accattivante. Ne consigliamo 
l’uso in abbinamento ad un connettore HMS 
con ghiera a vite.

FR Chuy est un assureur-descendeur 
fonctionnant sur cordes à double, cordes 
jumelées et cordes à simple. Très léger, il 
affiche l’avantage de pouvoir varier la capacité 
de freinage grâce aux gorges en V de sorte 
à moduler l’effort de l’utilisateur sur la base 
de son propre poids, de la corde utilisée et 
de tous ces facteurs modifiant le frottement 
et, en conséquence, le freinage. Fluidité de 
fonctionnement, freinage excellent et aspect 
attrayant. Nous conseillons son utilisation 
associée à un mousqueton HMS à virole à vis.

CHUY TACTICAL
#940N00400KK

EN Figure ‘8’ descender with wings for create 
a locking knot. Perfect for belaying the first 
climber with double ropes. The large central 
opening allows you to overcome any knots on 
the ropes.
It works on ropes from 9 to 16 mm.

IT Discensore a ‘8’ con appendici per 
bloccaggio corda e creazione di una chiave 
di arresto. Ideale per assicurazione del primo 
di cordata e per discesa in corda doppia. La 
grande apertura centrale consente di superare 
eventuali nodi sulle corde.
Funziona su corde da 9 a 16 mm

FR Descendeur en huit avec extrémités 
pour blocage de la corde et création d’une 
clé d’arrêt. Idéal pour l’assurage du premier 
de cordée et pour descentes en rappel. La 
grande ouverture centrale permet de dépasser 
d’éventuels nœuds sur les cordes.
Il fonctionne sur cordes de 9 à 16 mm.

BIG 8 TACTICAL
#80506N400KK

EN Classic figure of ‘8’ descender. Perfect for 
belaying the first climber with a half, single 
and double ropes. A true workhorse for Kong, 
which continues to be popular all over the 
world. 
It works on ropes from 9 to 12 mm.

IT Classico discensore a ‘8’. Ideale per 
assicurazione del primo di cordata, per uso 
in discesa con mezza corda, corda singola e 
doppia. Un vero cavallo di battaglia per Kong, 
che continua ad essere apprezzato in tutto il 
mondo. 
Funziona su corde da 9 a 12 mm.

FR Descendeur classique en huit. Idéal pour 
l’assurage du premier de cordée, à utiliser en 
descente avec corde à double, corde à simple 
et en rappel. Un véritable cheval de bataille 
pour Kong qui continue à être apprécié dans le 
monde entier. 
Il fonctionne sur cordes de 9 à 12 mm.

8 CLASSIC TACTICAL
#80503N400KK
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DESCENDERS
DISCENSORI

DESCENDEURS

EN Descender especially conceived for 
canyoning, designed not only for progression 
on rope but also for use in emergency, 
recovery and rescue situations which are very 
difficult to manage with other devices. Quick, 
safe and effective function in all conditions. 
The ease of operation, diversity of progression 
techniques on ropes of different diameters, 
and the multitude of braking positions are 
characteristics achieved through its joint 
development with rescue technicians.
- Connector suggested: Large Multiuse Auto 

Block.
- Available as a set OKA + Large Multiuse 

Auto Block connector.
- Supplied with two spare rubber parts.

IT Nuovo discensore studiato per il 
torrentismo, concepito non solo per la 
progressione su corda ma anche per l’utilizzo 
in situazioni di emergenza, recupero e 
soccorso difficilmente gestibili con altri 
dispositivi. L’utilizzo è rapido, sicuro ed 
efficace in ogni condizione. La facilità di 
manovra, la modularità di progressione su 
corde di diverso diametro e la molteplicità di 
posizione di frenaggio sono caratteristiche 
ottenute grazie allo sviluppo congiunto con i 
tecnici del soccorso.
- Moschettone consigliato: Large Multiuse 

Auto Block.
- Disponibile set OKA + connettore Large 

Multiuse Auto Block.
- Fornito con due gommini blocca-connettore 

di ricambio.

FR Nouveau descendeur étudié pour le 
canyonisme, conçu pas seulement pour la 
progression sur corde, mais lors de situations 
de dépannage, mouflage et secours aussi 
difficiles à gérer en utilisant d’autres 
dispositifs. L’utilisation est rapide, sûre et 
efficace dans n’importe quelle condition. La 
simplicité de manœuvre, la modularité de 
progression sur les cordes ayant un diamètre 
différent et la multiplicité de positions de 
freinage sont les caractéristiques atteintes 
grâce au développement conjoint avec les 
techniciens du secours.
- Mousqueton conseillé: Large Multiuse Auto 

Block.
- Disponible ensemble OKA + mousqueton 

Large Multiuse Auto Block.
- Fourni avec deux bloque-connecteurs en 

caoutchouc de rechange.

OKA TACTICAL
#80508N400KK
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ROPE CLAMPS
BLOCCANTI
BLOQUEURS

# Standards Material Color Main dimension  Ø mm
kg mm min. max.

LIFT TACTICAL LEFT 896NN4S00KK EN 567 - EN 12841/B
EAC - UIAA Alu alloy 225 193 8 13

LIFT TACTICAL RIGHT 896NN4D00KK EN 567 - EN 12841/B
EAC - UIAA Alu alloy 225 193 8 13

CAM CLEAN TACTICAL 82400N400KK EN 567 - EN 12841/B
EAC Alu alloy 150 115 8 13

FUTURA HAND TACTICAL LEFT 87600NN4SKK EN 567 - EN 12841/B
UIAA Alu alloy 125 140 8 12

FUTURA HAND TACTICAL RIGHT 87600NN4DKK EN 567 - EN 12841/B
UIAA Alu alloy 125 140 8 12

FUTURA BODY 94200NO00KK EN 567 - EN 12841/B
UIAA Alu alloy  80 82 9 11

FUTURA FOOT LEFT 87609N04SKK / Alu alloy 130 78 8 13

FUTURA FOOT RIGHT 87609O04DKK / Alu alloy 130 78 8 13

DUCK TACTICAL 88800NN00KK EN 567
UIAA Alu alloy 70 63 8 13

Complete range
Gamma completa
Gamme complète

© LYNX PRO
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ROPE CLAMPS
BLOCCANTI

BLOQUEURS

EN A revolutionary rope clamp for its 
extremely tiny dimensions (only 125g) and 
ergonomic shape. Its small size allows the 
users hand to sit comfortably inside the 
device, close to the rope in the same way as 
you would grabbing the actual rope. Available 
in right and left versions. The best support 
to ascend a rope with the “ROPE WALKING 
SYSTEM” (as if climbing a ladder). After testing 
the system, cavers confirm an excellent 
performance and a 30%-efficiency’s increase 
during the ascent. Fitted with anti-overturning 
system of the cam. Patented.

IT Una rivoluzione nel campo dei 
bloccanti. Dimensioni ridotte ed ergonomia 
sorprendente in soli 125 grammi! Presa 
anteriore rispetto alla corda, dona 
maneggevolezza e sicurezza. Disponibile nella 
versione per mano destra e sinistra. Permette 
di procedere con una estrema facilità nella 
tecnica “alternata”, come se si fosse su una 
scala a pioli! Test condotti da speleologi 
confermano un guadagno minimo del 30% 
dell’efficacia di risalita. Dotato di sistema anti-
ribaltamento della camma. Brevettato.

FR Une révolution dans le domaine des 
bloqueurs. Dimensions réduites et ergonomie 
formidable en 125 grammes seulement! 
Prise avant par rapport à la corde, assurant 
plus de maniabilité et sécurité. Disponible en 
version main droite et main gauche. Il permet 
de progresser très facilement en technique 
« alternée » comme si l’on était sur une 
échelle à barreaux ! Des essais menés par des 
spéléologues confirment un gain minimum de 
30% de l’efficacité de remontée. Breveté.

EN Rope clamp for rope access, available 
in left and right versions. Excellent ability 
to block out particularly on muddy and icy 
ropes thanks to the holes on the cam and 
on the side plate. The new material and a 
special chemical and thermal process give to 
the cam, in addition to black color, a much 
higher surface hardness. New opening lever, 
ergonomic, easy to handle and protected 
from shocks and from the risk of accidental 
opening. Fitted with anti-overturning system 
of the cam.

IT Bloccante mobile per risalita, disponibile 
in versione destro e sinistro. Ottima la 
capacità di bloccare su corde particolarmente 
infangate grazie alle asole di svuotamento 
presenti non solo sulla camma ma anche sulla 
guancia. Il nuovo materiale ed uno speciale 
procedimento termico e chimico conferiscono 
alla camma dentata, oltre al colore nero, una 
durezza superficiale molto superiore. Nuovo 
il clicchetto d’apertura, ergonomico, facile 
da manovrare e molto protetto dagli urti e 
dal rischio di aperture accidentali. Dotato di 
sistema anti-ribaltamento della camma.

FR Bloqueur mobile pour les remontées, 
disponible en versions droit et gauche. 
La capacité de blocage sur les cordes 
particulièrement sales grâce aux fentes 
d’évacuation présentes pas seulement sur la 
gâchette mais sur la joue aussi est excellente. 
Le nouveau matériau et une procédure 
thermique et chimique spéciale confient à 
la gâchette à picots, en plus de la couleur 
noire, une dureté superficielle très accrue. 
Nouveau le taquet d’ouverture, ergonomique, 
simple à manœuvrer et très protégé contre 
les collisions et le risque d’ouvertures 
accidentelles. Équipé de système anti-
basculement de la gâchette.

LIFT TACTICAL
#896NN4S00KK (Left) 
#896NN4D00KK (Right)

EN Chest rope clamp specifically conceived 
for climbing, caving, rescue, work at height, 
canyoning. Excellent ability to block out 
particularly on muddy and icy ropes thanks to 
the holes on the cam. The new material and 
a special chemical and thermal process give 
to the cam, in addition to black color, a much 
higher surface hardness. New opening lever, 
ergonomic, easy to handle and protected 
from shocks and from the risk of accidental 
opening. Fitted with anti-overturning system 
of the cam.

IT Bloccante ventrale di dimensioni ridotte, 
studiato per la speleologia e per tutte le 
applicazioni di derivazione speleologica quali 
soccorso, soccorso in forra, lavori in altezza, 
canyoning. Ottima la capacità di bloccare su 
corde particolarmente infangate grazie alle 
asole di svuotamento presenti sulla camma. Il 
nuovo materiale ed uno speciale procedimento 
termico e chimico conferiscono alla camma 
dentata, oltre al colore nero, una durezza 
superficiale molto superiore. Clicchetto 
d’apertura ergonomico e facile da manovrare, 
molto protetto dagli urti e dal rischio di 
aperture accidentali. Dotato di sistema anti-
ribaltamento della camma.

FR Bloqueur ventral de dimensions réduites, 
conçu pour la spéléologie et pour toutes les 
applications de dérivation spéléologique 
telles que secours, secours dans les ravins, 
travaux en hauteur, canyonisme. La capacité 
de blocage sur les cordes particulièrement 
sales grâce aux fentes d’évacuation présentes 
sur la gâchette est excellente. Le nouveau 
matériau et une procédure thermique et 
chimique spéciale confient à la gâchette à 
picots, en plus de la couleur noire, une dureté 
superficielle très accrue. Taquet d’ouverture 
ergonomique et simple à manœuvrer, très 
protégé contre les collisions et le risque 
d’ouvertures accidentelles. Équipé de système 
anti-basculement de la gâchette.

CAM CLEAN
TACTICAL
#82400N400KK

FUTURA HAND 
TACTICAL
#87600NN4SKK (Left) 
#87600NN4DKK (Right)
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ROPE CLAMPS
BLOCCANTI
BLOQUEURS

EN Chest ascender, incredibly reduced size 
and weight, only 80g! Used together with 
Futura Hand and Futura Foot it’s the best 
support to ascend a rope with the “ROPE 
WALKING SYSTEM” (as if climbing a ladder). 
After testing the system, cavers confirm an 
excellent performance and a 30% efficiency’s 
increase during the ascent. Fitted with anti-
overturning system of the cam.

IT Bloccante ventrale di dimensioni e peso 
incredibilmente ridotti, solo 80g! Usato in 
abbinamento alla maniglia Futura Hand e al 
pedale Futura Foot, permette di procedere 
con una estrema facilità nella tecnica 
“alternata”, come se si fosse su una scala a 
pioli! Test condotti da speleologi confermano 
un guadagno minimo del 30% dell’efficacia di 
risalita. Dotato di sistema anti-ribaltamento 
della camma.

FR Bloqueur ventral de dimensions et poids 
incroyablement réduits, 80 g seulement! 
Utilisé avec la poignée Futura Hand et la 
pédale Futura Foot, il permet de progresser 
très facilement en technique « alternée » 
comme si l’on était sur une échelle à barreaux 
! Des essais menés par des spéléologues 
confirment un gain minimum de 30% de 
l’efficacité de remontée.

FUTURA BODY
#94200NO00KK

EN Foot ascender that improves and 
completes the performance of the Futura 
Hand ascender and the Futura Body chest 
rope clamp. Available in right and left versions, 
equipped with an anti-torsion stirrup. Fitted 
with a hole for inserting a carabiner that locks 
the cam, preventing accidental release of the 
rope.
Futura System: it’s the natural marriage 
between three devices, the best support to 
ascend a rope with the “ROPE WALKING 
SYSTEM” (as if climbing a ladder). After testing 
the system, cavers confirm an excellent 
performance and a 30%-efficiency’s increase 
during the ascent. Patented.

IT Bloccante supplementare da piede dotato 
di staffa anti-torsione. Disponibile in versione 
destra e sinistra. Foro per l’inserimento di un 
connettore per il blocco della camma che evita 
la fuoriuscita accidentale della corda.
Futura System: é il logico connubio di tre 
attrezzi migliorativi che permette di procedere 
con una estrema facilità nella tecnica 
“alternata”, come se si fosse su una scala a 
pioli! Test condotti da speleologi confermano 
un guadagno minimo del 30% dell’efficacia di 
risalita. Brevettato.

FR Bloqueur additionnel de pied équipé de 
bride anti-torsion. Disponible en version pied 
gauche et pied droit. Trou pour l’introduction 
d’un mousqueton pour le blocage de la 
gâchette évitant la sortie accidentelle de la 
corde.
Futura System : c’est l’union logique de trois 
outils améliorants permettant de progresser 
très facilement en technique « alternée » 
comme si l’on était sur une échelle à barreaux 
! Des essais menés par des spéléologues 
confirment un gain minimum de 30% de 
l’efficacité de remontée. Breveté.

EN Innovative ultra-compact emergency 
rope clamp. Designed for single ropes with 
a diameter between 8 and 13mm, Duck also 
works on slings mod. Yaku Vario and Aro 
Sling Tubular. Very small in size, it is easy 
to insert even with one hand. In addition, 
the large attachment hole also allows the 
rotation of the locking carabiners. Duck was 
born as an emergency ascender useful in 
recovery maneuvers, self-rescue, progression 
in preserves and as a regulator for lanyards or 
webbing.
Available set consisting of Duck + OVAL ALU 
screw connector (# 888SET001KK)

IT Innovativo bloccante d’emergenza ultra-
compatto. Concepito per corde singole di 
diametro compreso tra 8 e 13mm, Duck 
funziona anche su fettucce mod. Yaku Vario e 
Aro Sling Tubular. Di dimensioni assai ridotte, 
è facile da inserire anche con una sola mano. 
Inoltre l’ampio foro d’attacco permette la 
rotazione anche dei moschettoni a ghiera. 
Duck nasce come bloccante d’emergenza 
utile in manovre di recupero, autosoccorso, 
progressione in conserva e come regolatore 
per longe o fettucce.
Disponibile set composto da Duck + 
connettore OVAL ALU screw (#888SET001KK)

FR Bloqueur ultra-compact pour le sauvetage, 
la progression, le positionnement et le 
sauvetage. Conçu pour les cordes à simple 
d’un diamètre compris entre 8 et 13 mm, Duck 
fonctionne également sur les élingues mod. 
Yaku Vario et Aro Sling Tubular. De très petite 
taille, il est facile à insérer même d’une seule 
main.
De plus, le grand trou de fixation permet 
également la rotation des mousquetons à 
verrouillage. Le canard est né comme un 
bloqueur d’urgence utile dans les manœuvres 
de récupération, d’auto-sauvetage, de 
progression dans les conserves et comme 
régulateur pour les longes ou les sangles.
Ensemble disponible composé de canard + 
connecteur à vis OVAL ALU (# 888SET001KK)

FUTURA FOOT
#87609N04SKK (Left) 
#87609O04DKK (Right)

DUCK TACTICAL
#88800NN00KK
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PULLEYS
CARRUCOLE

POULIES

# Standards Color Body
material

Wheel
material

Efficiency  Main dimension  Ø mm
% g kN Ball bearing Bush mm max.

TWIN TACTICAL 82700NP00KK EN 12278 Alu alloy Alu alloy 96 490 50 • / 141.5 13

EXTRA ROLL TACTICAL 82000NP00KK EN 12278 Alu alloy Alu alloy 96 245 30 • / 110.5 13

SWING 993N00400KK EN 12278
UIAA Alu alloy Nylon 87 120 30 • / 74 11

PAMIR FAST 94600N401KK EN 12278 - EN 17109
UIAA Alu alloy Stainless 

steel / 365 30 • / 113 13

ZIP CAP 826060000KK / Plastic / / 27 / / / / /

Complete range
Gamma completa
Gamme complète

© G. Kammerer
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PULLEYS
CARRUCOLE
POULIES

EN Aluminum pulley with double wheel, 
mobile side plates and high efficiency (96%) 
ball bearing.
Equipped with two attachment points for use 
in complex lifting systems.
For ropes up to 13 mm diameter.

IT Carrucola in alluminio con doppia puleggia 
a flange mobili e cuscinetti a sfera ad alta 
efficienza (96%). 
Dotata di due punti di attacco per l’utilizzo nei 
sistemi di sollevamento complessi.
Per corde di diametro max 13 mm.

FR Poulie double avec réas en aluminium sur 
flasques mobiles et roulements à billes à haut 
rendement (96%).
Équipée de deux points d’attache pour 
l’utilisation dans les systèmes de hissage 
complexes.
Pour cordes ayant un diamètre max de 13 mm.

EN Compact pulley with mobile side plates.
Available in 2 versions:
- Aluminum side plates, nylon wheel and ball 

bearing
- Stainless steel side plates, nylon wheel and 

bush
For ropes up to 11 mm diameter.

IT Carrucola compatta a flange mobili.
Disponibile in 2 versioni:
- flange in alluminio, puleggia in Nylon e 

cuscinetto a sfera
- flange in acciaio inox, puleggia in Nylon e 

bronzina
Per corde di diametro max 11 mm.

FR Poulie compacte à flasques mobiles.
Disponible en 2 versions:
- flasques en aluminium, réa en Nylon et 

roulement à billes
- flasques en acier inoxydable, réa en Nylon et 

bague
Pour cordes ayant un diamètre max 11 mm.

EN Aluminum pulley with single wheel, mobile 
side plates and high efficiency (96%) ball 
bearing.
Equipped with two attachment points for use 
in complex lifting systems.
For ropes up to 13 mm diameter.

IT Carrucola in alluminio con puleggia singola 
a flange mobili e cuscinetti a sfera ad alta 
efficienza (96%).
Per corde di diametro max 13 mm.

FR Poulie simple avec réa en aluminium sur 
flasques mobiles et roulements à billes à haut 
rendement (96%).
Pour cordes ayant un diamètre max de 13 mm

TWIN TACTICAL
#82700NP00KK

SWING
#993N00400KK

EXTRA ROLL TACTICAL
#82000NP00KK

EN Pulley with aluminum body and double stainless steel wheels. For use on ropes or steel cables of 
maximum diameter 13 mm.
Ideal for tiroline in adventure parks, it is also useful for creating double hoist rescue or work.
Conform to the requirements of the norm EN 17109, it is usable as a category A mobile connecting 
device.
It integrates perfectly into the Coudou Pro ZAZA series.
ZIP CAP #826060000KK Top protection that prevents the inadvertent introduction of fingers into the 
rotating elements of the pulleys (as required by the norm EN 17109), standard supplied!

IT Carrucola con corpo in alluminio e doppia puleggia in acciaio inox. Utilizzo su corde o cavi d’acciaio 
di diametro massimo 13 mm.
Utilizzo ideale per tiroline in parchi avventura, utile anche per creare paranchi doppi da soccorso o da 
lavoro.
Conforme ai requisiti della norma EN 17109, utilizzabile come dispositivo di connessione mobile di 
categoria A.
Si integra perfettamente nella serie Coudou Pro ZAZA.
ZIP CAP #826060000KK Protezione superiore che evita l’introduzione involontaria delle dita nelle 
parti rotanti delle pulegge (come previsto dalla norma EN 17109) fornita di serie!

FR Poulie double avec corps en aluminium et réa en acier inoxydable. Usage sur cordes ou câbles en 
acier de diamètre maximum 13 mm.
Usage idéal pour tyroliennes dans les parcs d’aventure, utile même pour créer des mouflages doubles 
de secours ou travail.
Conforme aux standards de la norme EN 17109, il est utilisable comme un dispositif de connexion 
mobile de catégorie A.
Il s’intègre parfaitement dans la série Coudou Pro ZAZA.
ZIP CAP #826060000KK protection supérieure qui empêche l’introduction accidentelle de doigts 
dans les éléments rotatifs des poulies (comme requis par la norme EN 17109), fourni de série!

PAMIR FAST
#94600N401KK

ZIP CAP
#826060000KK
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STRETCHERS
BARELLE

BRANCARDS

# Ref. DM UDI-DI Standards Material Color Length Width
kg cm cm

LECCO 2.0 TACTICAL 87004NN00KK 870.04 Classe I 08023577058580 EU REGULATION 2017/745
EASA CM-CS005

Nylon
Alu Alloy 16 198 (310) 46,5

KIT EVEREST 
CARBON TACTICAL

855SETN12KK / / / EU REGULATION 2017/745
EASA CM-CS005

Carbon
Cordura
Nylon

14.5 183 42

911 ARMOR 880070000KK 880.07 Classe I 08023577071237 EU REGULATION 2017/745
EASA CM-CS005

Alu Alloy
HDPE 9.5 198 60

911 HIVE 880060000KK 880.06 Classe I 08023577071220 EU REGULATION 2017/745
EASA CM-CS005

Alu Alloy
HDPE 9 198 60

ROLLY 89001N000KK 890.01 Classe I 08023577051727 EU REGULATION 2017/745 Nylon 7.3 245 92

HALF ROLLY 89002N000KK / / 080/23577055909 EU REGULATION 2017/745 Nylon 5 135 92

DISPO-BAG 871910000KK / / / / PVC 1.21 205 90

* Per mercato italiano / For italian market
In ottemperanza alle disposizioni fornite dal Ministero 
della Salute in materia di pubblicità sanitaria relativa a 

dispositivi medici, dispositivi medico-diagnostici in vitro 
e presidi medico-chirurgici, si informa che i contenuti 

di questo catalogo sono riservati esclusivamente a 
operatori sanitari/professionali. Tali contenuti (testi, 

immagini e filmati), quando relativi ai presidi di cui 
sopra, non hanno carattere pubblicitario, bensì di natura 

esclusivamente informativa per i clienti e i potenziali 
clienti. Il lettore di questo catalogo dichiara di essere un 

operatore professionale. Riferimento: Ministero della 
Salute - “Nuove linee guida della pubblicità sanitaria 
concernente i dispositivi medici, dispositivi medico-

diagnostici in vitro e presidi medico-chirurgici” del 
28 Marzo 2013; Aggiornamento delle “Linee guida 

in merito all’utilizzo di nuovi mezzi di diffusione della 
pubblicità sanitaria” del 17 Febbraio 2010.

Complete range
Gamma completa
Gamme complète

© G. Kammerer
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STRETCHERS
BARELLE
BRANCARDS

EN Helirescue kit composed of:
- EVEREST BAG # 855.00
 Rescue helicopter bag designed to be used either with rescue board 

either with vacuum mattress. Designed and tested with all type of 
lifting helicopter devices generally used. Hanging attachment loops in 
different colours. Provided with multipurpose pockets. Manufactured 
with tear-proof nylon and Cordura®. Weight: kg 4.

- X-TRIM 2 # 855.11
 Innovative foldable in two pieces spinal board made with carbon fiber, 

completely x-ray transparent, it can be inserted in T.A.C., Magnetic 
Resonance Imaging (M.R.I.) and other diagnosis apparatus, avoiding 
the moving of the injured. Light weight and compact, only 4,9 kg 
with 5 mm thickness. Designed and conceived for all kind of rescue 
intervention for operation in extreme conditions.

- TAYLAN # 855.02
 Webbing system for wounded fasting. Easy to adjust and provided 

with a quick locking device using connectors. Weight: kg 1.
- PATTY # 855.03
 Hanging kit made of two pieces of seven webbings, each one with 

different colours. Light and compact, it supports loads till kN 4.
 Weight: kg 0.5.
- HEAD IMMOBILIZER # 855.06
 Head immobilizer fitted with chin straps for the correct immobilization 

of the injured. Fast assembling with Velcro strips.
- CARRIAGE RUCKSACK # 855.28
 Comfortable and compact rucksack with handles and resealable 

shoulder straps, easy to transport by one only rescuer or to lower with 
a winch.

Dimensions: height 95 cm - width 55 cm - depth 20 cm

IT Kit per elisoccorso composto da:
- TELO EVEREST # 855.00
 Telo da elisoccorso progettato per essere utilizzato con tavole spinali 

o materassini a depressione. Collaudato per tutti i tipi di verricelli da 
elicottero generalmente in uso. Sistemi di aggancio sospendita a colori 
differenziati. Fornito completo di tasche multiuso. Prodotto con nylon 
antistrappo e Cordura®. Peso: kg 4.

- X-TRIM 2 # 855.11 
 Innovativa tavola spinale in fibra di carbonio, completamente 

radiotrasparente, può essere inserita direttamente in T.A.C., risonanza 
magnetica, e altri apparati diagnostici, evitandolo spostamento del 
paziente. Composta da due elementi pieghevoli, facilmente montabili 
grazie ai due longheroni di irrigidimento solidali alla tavola. Peso ed 
ingombro ridotti al minimosolo 4,9 kg per 5 mm di spessore. Perfetta 
per condizionamento e trasporto dei feriti in condizioni di soccorso 
estreme. 

- TAYLAN # 855.02
 Cinghiaggio per immobilizzazione feriti. Completamente regolabile e 

dotato di aggancio rapido mediante connettori. Peso: kg 1.

- PATTY # 855.03
 Sospendita composta da due fasci di cinque fettucce, ognuna di colore 

differente. Leggera e compatta, sostiene carichi fino a kN 4. 
 Weight: kg 0.5.
- FERMACAPO # 855.06
 Fermacapo dotato di mentoniere per l’immobilizzazione del ferito. Si 

fissa rapidamente alla tavola spinale tramite fettucce in Velcro.
- ZAINO per TRASPORTO # 855.28
 Zaino comodo e compatto dotato di maniglie e spallacci a scomparsa, 

permette di trasportare il kit da un solo soccorritore o di calarlo con 
verricello.

Dimensioni: altezza 95 cm - larghezza 55 cm - profondità 20 cm

FR Kit pour hélisecours se composant de:
- TOILE EVEREST # 855.00
 Toile d’hélisecours conçue pour être utilisée avec des plans durs ou 

des matelas immobilisateurs à dépression. Essayée pour tous les types 
de treuils d’hélicoptère généralement utilisés. Systèmes d’accrochage 
kit de suspension à couleurs différenciées. Fournie équipée de poches 
multi-usage. Produite avec nylon antidéchirure et Cordura®. Poids : 4 
kilos

- X-TRIM 2 # 855.11 
 Plan dur innovant en fibre de carbone, complètement radio-

transparent, pouvant être introduit directement dans la TDM, la 
résonance magnétique ainsi que dans d’autres appareils de diagnostic 
en évitant le déplacement du patient.

 Se composant de deux éléments pliants, facilement assemblables 
grâce aux deux longerons de renfort solidaires au plan.

 Poids et encombrement réduits au minimum, seulement 4,9 kilos par 5 
mm d’épaisseur.

 Parfait pour conditionnement et transport de blessés en conditions de 
secours extrêmes.

- TAYLAN # 855.02
 Sangles de maintien pour immobilisation des blessés. Complètement 

réglables et équipées d’accroche rapide avec connecteurs. Poids : 1 
kilo 

- PATTY # 855.03
 Kit de suspension se composant de deux faisceaux de cinq sangles, 

chacune ayant une couleur différente. Léger et compact, il supporte 
des charges jusqu’à 4 kN.

 Poids : 0,5 kilos 
- CALE-TÊTE # 855.06
 Cale-tête équipé de mentonnière pour l’immobilisation du blessé. Il se 

fixe rapidement au plan dur par des sangles en Velcro. 
 SAC à DOS pour le TRANSPORT # 855.28
 Sac à dos confortable et compact équipé de poignées et bretelles 

escamotables, permet de transporter le kit d’un seul secouriste ou de 
le faire descendre à l’aide d’un treuil.

Dimensions: hauteur 95 cm - largeur 55 cm - profondeur 20 cm

KIT EVEREST CARBON TACTICAL
#855SETN12KK
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EN Evolution of a great classic, Lecco 2.0 is the new stretcher for 
mountain rescue that maintains the same versatility of the previous 
version with new features that make it even more versatile and efficient!
Product chosen by CNSAS - National Alpine and Speleological Rescue 
Corps
The main features are:
- new comfortable reinforced and hoistable carrying bag that allows ultra-

fast stowage 
- ready for use in less than a minute, assembled by a single operator 
- pre-assembled frame and bag, with no components that can be lost 
- new ergonomic handles with variable sections (oval-round) for better 

load distribution on the shoulders and more comfortable transport 
- lateral zipper equipped with 4 sliders that allow partial opening for 

inspection and management of the injured person 
- additional zipper at the foot 
- immobilization straps made in different colors for fast operation 
- transparent visor allows visual contact with the injured person to be 

maintained
- wide range of accessories that guarantee maximum reliability in the 

various conditions of use.

IT Evoluzione di un grande classico, Lecco 2.0 è la nuova barella per il 
soccorso in montagna che mantiene la stessa versatilità della versione 
precedente con nuove caratteristiche che la rendono ancora più versatile 
ed efficiente!
Prodotto scelto dal CNSAS - Corpo Nazionale Soccorso Alpino e 
Speleologico
Le caratteristiche principali sono:
- nuova comoda sacca da trasporto rinforzata e verricellabile che permette 

uno stivaggio ultra-rapido; dotata di etichetta personalizzabile per una 
rapida identificazione

- pronta per l’uso in meno di un minuto montata da un solo operatore
- telaio e telo pre-assemblati, nessun componente che può essere perso
- telaio diviso in 3 segmenti 
- nuovi maniglioni ergonomici a sezione variabile (ovale-tondo) per una 

distribuzione del carico sulle spalle e un trasporto più confortevole
- cerniera del telo dotata di 4 cursori che permette l’apertura parziale per 

ispezione e gestione del ferito
- cerniera aggiuntiva lato piedi
- visiera trasparente che permette di mantenere il contatto visivo con il 

ferito
- ampia gamma di accessori che garantiscono la massima affidabilità nelle 

varie condizioni di utilizzo.

FR Evolution d’un grand classique, Lecco 2.0 est la nouvelle civière de 
sauvetage en montagne qui conserve la même polyvalence que la version 
précédente avec de nouvelles fonctionnalités qui la rendent encore plus 
polyvalente et efficient!
Produit choisi par le CNSAS - Corps national de secours alpin et 
spéléologique
Les principales caractéristiques sont:
- nouveau sac de transport confortable renforcé qui permet un rangement 

ultra rapide; équipé d’une étiquette personnalisable pour une, 
identification rapide

- prêt à être utilisée en moins d’une minute, montée par un seul opérateur
- châssis et toile pré-assemblés, aucun composant ne peut être perdu
- châssis divisé en 3 segments
- nouvelles poignées ergonomiques à section variable (ovale-rond) 

pour une répartition de la charge sur les épaules et un transport plus 
confortable

- fermeture éclair de la toile avec 4 curseurs qui permet une ouverture 
partielle pour l’inspection et la gestion de la personne blessée

- fermeture éclair supplémentaire côté pieds
- visière transparente qui vous permet de garder un contact visuel avec la 

personne blessée
- large gamme d’accessoires garantissant une fiabilité maximale dans les 

différentes conditions d’utilisation.

LECCO 2.0 TACTICAL
#87004NN00KK
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EN Extremely lightweight shell stretcher that can be disassembled into 
two parts for easy transport, equipped with internal padding and fastening 
straps.
Optional removable shoulder straps #880060KITKK
Lightweight aluminum alloy frame, thermoformed HDPE (High-Density 
Polyethylene) protective shell, offering excellent patient protection.
Easy to clean and disinfect thanks to removable inner padding.
Easily transportable by hand thanks to the tubular structure that runs 
around the perimeter, offering easy handling by multiple operators.
Suitable for helicopter transport (length just under 2 m is compatible with 
most helicopter cabins).
Fitted with hanging kit ARIES #880070100KK
Can be divided into 2 pieces and easily loaded on the shoulders with the 
straps provided.
Optimized connection system between the two halves, central hinge for 
quick and easy connection, self-centering side pins and quick-locking 
screw sleeve.
Compatible with all Kong immobilization devices (X-TRIM spinal boards 
and Vacuum mattress).
Compatible with Flok-IT flotation system #880020300KK
The perfectly symmetrical shape allows the patient to be positioned in 
either orientation.
The straps are equipped with automatic buckles made of high-strength 
polymer material.
Rapid product identification via unique serial code and NFC chip.
- Length: 1980 mm
- Width: 600 mm
- Height: 170 mm
- Weight: 9.50 kg (excluding shoulder straps and hanging kit)

IT Barella a guscio, estremamente leggera, smontabile in due parti per 
facilitarne il trasporto, dotata di imbottitura interna e cinghie di fissaggio.
Spallacci amovibili per il trasporto a spalla opzionali #880060KITKK 
Struttura in lega leggera d’alluminio, guscio protettivo in HDPE (Polietilene 
ad alta densità) termoformato, che offre un’ottima protezione del paziente.
Facile da pulire e disinfettare grazie alle imbottiture interne amovibili.
Facilmente trasportabile a mano grazie alla struttura tubolare che corre 
intorno al perimetro per un’impugnatura agevole da parte di più operatori.
Adatta al trasporto in elicottero (lunghezza appena inferiore ai 2 m 
compatibile con la maggior parte delle cabine di elicotteri).
Dotata di kit per la sospensione mod. ARIES #880070100KK
Divisibile in 2 pezzi e facilmente caricabile a spalla con le cinghie in 
dotazione.
Sistema ottimizzato di collegamento tra le due metà, cerniera centrale per 
una connessione rapida e veloce, perni laterali autocentranti e ghiera a 
vite con chiusura rapida.
Compatibile con tutti i dispositivi di immobilizzazione Kong (tavole spinali 
X-TRIM e materassino a depressione Vacuum).
Compatibile con il sistema di galleggiamento Flok-IT #880020300KK
La forma perfettamente simmetrica permette di posizionare il paziente in 
entrambi i sensi.
I cinghiaggi sono dotati di fibbie automatiche in materiale polimerico ad 
alta resistenza.
Identificazione rapida del prodotto tramite codice seriale univoco e chip 
NFC.
- Lunghezza: 1980 mm
- Larghezza: 600 mm
- Altezza: 170 mm
- Peso: 9,50 kg (esclusi spallacci e sospendita)

FR Civière/Barquette de sauvetage extrêmement légère qui peut être 
démontée en deux parties pour faciliter le transport et équipée d’un 
rembourrage interne et sangles de fixation.
Sangles amovibles en option pour le transport sur les épaules 
#880060KITKK
Cadre léger en alliage d’aluminium, coque de protection en HDPE 
(polyéthylène haute densité) thermoformé, offrant une excellente 
protection du patient.
Facile à nettoyer et à désinfecter grâce au rembourrage intérieur amovible.
Facile à transporter à la main grâce à la structure tubulaire qui court sur le 
périmètre pour une manipulation aisée par plusieurs opérateurs.
Convient au transport par hélicoptère (longueur légèrement inférieure à 2 
m compatible avec la plupart des cabines d’hélicoptères).
Equipé d’un kit de suspension mod. ARIES #880070100KK
Peut être séparée en 2 parties et facilement chargée sur les épaules avec 
les sangles fournies.
Système de connexion optimisé entre les deux moitiés, charnière centrale 
pour une connexion rapide et facile, goupilles latérales autocentrées et 
virole à vis à verrouillage rapide.
Compatible avec tous les dispositifs d’immobilisation Kong (planches 
dorsales X-TRIM et matelas à dépression Vacuum).
Compatible avec le système de flottaison Flok-IT #880020300KK
La forme parfaitement symétrique permet de positionner le patient dans 
les deux sens.
Les sangles sont équipées de boucles automatiques en matériau polymère 
haute résistance.
Identification rapide du produit grâce à un code de série unique et une 
puce NFC.
- Longueur: 1980 mm
- Largeur: 600 mm
- Hauteur: 170 mm
- Poids: 9,50 kg (sans les bretelles et kit de suspension)

EN Same features as the Armor version but fitted with a shell that has 
hexagonal holes that allow water and sand to drain out. 

IT Stesse caratteristiche della versione Armor ma dotata di guscio con fori 
esagonali che permettono il drenaggio di acqua e sabbia. 

FR Mêmes fonctionnalités que la version Armor mais équipée d’une coque 
avec des trous hexagonaux qui permettent à l’eau et au sable de s’écouler. 

911 ARMOR
#880070000KK

911 HIVE
#880060000KK
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EN Rollable medical device designed for confined space rescue; 
particularly suitable for the evacuation of injured persons from places with 
tight or complicated passages.
An extremely flexible device, very useful in evacuating injured persons 
under complex environmental conditions.
Without rigid frames, it is easily stowed and transportable in its bag fitted 
with shoulder straps and side zip.
Main features:
- Increased thickness giving greater resistance to rubbing, increased 

patient protection and greater stability during handling.
- Easy to clean and disinfect.
- Hanging kits for vertical transportation in wells or tunnels.
- Hanging kit for horizontal winching, even by helicopter (mod. Serpens 

#890010100KK).
- Side handles for multi-operator transportation, with high visibility 

reflective indicators for quick recognition in dark areas.
- Easy maintenance with separately replaceable components.
- Quick product identification via unique serial number and NFC chip.
- Available in two colors, yellow or black.
- Head/foot orientation stickers that facilitate correct patient positioning. 
- Can be used alone or in combination with a spinal board, vacuum 

mattress or positive pressure mattress.
- Compatible with Flok-IT flotation system #880020300KK
Available in shortened version, HALF ROLLY, which can be used alone or 
in combination with the ROLLY as an immobilizer for vertical transport.

IT Dispositivo medico arrotolabile studiato per il soccorso in ambienti 
confinati; è particolarmente indicato per l’evacuazione degli infortunati da 
luoghi angusti e con passaggi stretti o complicati.
Si tratta di un dispositivo estremamente flessibile, molto utile 
nell’evacuazione di infortunati in condizioni ambientali complesse.
Privo di telai rigidi, facilmente stoccabile e trasportabile nell’apposito sacco 
dotato di spallacci e cerniera laterale.
Caratteristiche principali:
- Spessore aumentato che offre maggiore resistenza allo sfregamento, 

maggiore protezione del paziente, maggiore rigidità durante la 
movimentazione.

- Facile da pulire e disinfettare.
- Sospendite per trasporto in verticale in pozzi o cunicoli.
- Sospendita per la verricellata orizzontale anche da elicottero (mod. 

Serpens #890010100KK).
- Maniglie laterali per il trasporto con più operatori, dotate di indicatori 

riflettenti ad alta visibilità per un’individuazione rapida in zone scure.
- Semplicità di manutenzione grazie ai componenti sostituibili separatamente.
- Identificazione rapida del prodotto tramite codice seriale univoco e chip 

NFC.
- Disponibile in due colori, giallo o nero.
- Adesivi di identificazione testa/piedi che facilitano il corretto 

posizionamento del paziente.
- Possibilità di essere usata da sola oppure in abbinamento ad una tavola 

spinale, ad un materassino a depressione o a pressione positiva.
- Compatibile con il sistema di galleggiamento Flok-IT #880020300KK
Disponibile in versione accorciata, mod. HALF ROLLY, che può essere 
utilizzata da sola o in abbinamento alla ROLLY come immobilizzatore per il 
trasporto in verticale.

FR Dispositif médical enroulable conçu pour le sauvetage dans les espaces 
confinés; il est particulièrement apte pour l’évacuation des blessés par 
endroits étroites et passages étroites ou compliquées.
Il est un dispositif extrêmement flexible, très utile à l’évacuation des 
blessés dans des conditions environnementales complexes.
Sans châssis rigides, il peut être facilement rangé et transporté dans son 
sac avec des bretelles et fermeture éclair latérale.
Caractéristiques principales:
- Épaisseur accrue qui offre une plus grande résistance au frottement, 

une meilleure protection du patient, une plus grande rigidité lors de la 
manipulation.

- Facile à nettoyer et à désinfecter.
- Kits de suspension pour le transport vertical dans des puits ou des tunnels.
- Kit de suspension pour le transport horizontal aussi par hélicoptère (mod. 

Serpens #890010100KK).
- Poignées latérales pour le transport avec plusieurs opérateurs, équipées 

d’indicateurs réfléchissants de haute visibilité pour une identification 
rapide dans les zones sombres.

- Facilité de manutention grâce aux composants remplaçables séparément.
- Identification rapide du produit grâce à un numéro de série unique et un 

chip NFC.
- Disponible en deux couleurs, jaune ou noir.
- Autocollants d’identification tête/pied facilitant le bon positionnement 

du patient.
- Possibilité d’être utilisé seul ou en combinaison avec un plan dur, un 

matelas à dépression ou un matelas gonflable.
- Compatible avec le système de flottaison Flok-IT #880020300KK
Disponible en version raccourcie, HALF ROLLY, qui peut être utilisé seul ou en 
combinaison avec ROLLY comme immobilisateur pour le transport vertical.

ROLLY
#89001N000KK

HALF ROLLY
#89002N000KK

EN Disposable bag made of completely waterproof plastic laminate for the recovery of bodies. The 
bag measures 205 cm in length by 90 cm in width and has 6 handles for carrying by hand. Zipper 
with double slider to facilitate opening and closing. Equipped with a transparent pocket to insert any 
annotations.

IT Sacca monouso realizzata in laminato plastico completamente impermeabile per il recupero delle 
salme. Il sacco misura 205 cm di lunghezza per 90 centimetri di larghezza ed ha 6 maniglie per il 
trasporto a mano. Cerniera lampo con doppio cursore per facilitare l’apertura e la chiusura. Dotata di 
tasca trasparente per inserire eventuali annotazioni.

FR Sac jetable en plastique laminé complètement étanche pour la récupération des corps. Le sac 
mesure 205 cm de longueur sur 90 cm de largeur et possède 6 anses pour un porté main. Fermeture 
éclair à double curseur pour faciliter l’ouverture et la fermeture. Équipé d’une poche transparente pour 
insérer d’éventuelles annotations.

DISPO-BAG
#871910000KK
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# Size Material Color Length NSN code Diameter Noteg m mm

QUICK RELEASE QRK

88101N004KK 01 Alu alloy 1700 / / / Small Slot

88102N004KK 02 Alu alloy 1715 / / / Openable big slot

88103N004KK 03 Alu alloy 1720 / / / Fixed big slot

FAST ROPE

9R040D1S122 / / / / 12.2 4020-99-895-4343 40 Dynalite Termination (DLT)

9R040D1S152 / / / / 15.2 4020-99-242-9307 40 Dynalite Termination (DLT)

9R040D1S183 / / / / 18.3 4020-99-743-0451 40 Dynalite Termination (DLT)

9R040D1W183 / / / / 18.3 4020-99-816-7775 40 Dynalite Termination (DLT) Heavy Weight

9R040D1S274 / / / / 27.4 4020-99-896-0900 40 Dynalite Termination (DLT)

9R040S1S122 / / / / 12.2 / 40 Spliced Eye (SE)

9R040S1S152 / / / / 15.2 / 40 Spliced Eye (SE)

9R040S1S274 / / / / 27.4 / 40 Spliced Eye (SE)

9R032D1S152 / / / / 15.2 / 32 Dynalite Termination (DLT)

9R032D1S183 / / / / 18.3 / 32 Dynalite Termination (DLT)

9R032S1S152 / / / / 15.2 / 32 Spliced Eye (SE)

9R032S1S183 / / / / 18.3 / 32 Spliced Eye (SE)

9R032S1S274 / / / / 27.4 / 32 Spliced Eye (SE)

F.R.I.E.S.
9R040D1F183 / / / / 18.3 / 40 Dynalite Termination (DLT)

9R040D1F274 / / / / 27.4 / 40 Dynalite Termination (DLT)

S.P.I.E.
9R028S1E274 / / / / 27.4 / 28 Spliced Eye (SE)

9R028S1E400 / / / / 40 / 28 Spliced Eye (SE)

S.P.I.E. WPX
9R030S1E274 / / / / 27.4 / 30 Spliced Eye (SE)

9R030S1E400 / / / / 40 / 30 Spliced Eye (SE)

FAST ROPE RACK
9RFAA1250KK / / / 1830 / / 30 /

9RFAA1460KK / / / / / / 32 /

FAST ROPE GLOVES

9RFAA1293KK M / / / / / / /

9RFAA1294KK L / / / / / / /

9RFAA1295KK XL / / / / / / /

FAST ROPE GLOVES 
ARAMID

9RFAA0390KK S / / / / 8415-99-833-0146 / /

9RFAA0350KK M / / / / 8415-99-833-0147 / /

9RFAA0360KK L / / / / 8415-99-833-0148 / /

9RFAA0700KK XL / / / / / / /

TACTICAL RAPPEL / 
FAST ROPE GLOVES

9Y9250002YY S / / / 8415016299029 / /

9Y9250003YY M / / / 8415016299010 / /

9Y9250004YY L / / / 8415016299028 / /

9Y9250005YY XL / / / 8415016299014 / /

9Y9250006YY XXL / / / 8415016299017 / /

9Y925T002YY S / / / / / /

9Y925T003YY M / / / / / /

9Y925T004YY L / / / / / /

9Y925T005YY XL / / / / / /

9Y925T006YY XXL / / / / / /

FAST ROPE BAG 9RFAA1350KK / / / / / / / /

FAST ROPE 
AND F.R.I.E.S. BAG

9RFAA1140KK Small / / / / / / Premium 1000 Denier Black
Compatible with 12.2 & 18.3 meters

9RFAA1150KK Large / / / / / / Premium 1000 Denier Black
Compatible with 27.4 & 36.6 meters

FAST ROPES
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EN Brand new device designed for the release 
of fast ropes used during fast evacuation from 
helicopter.
Available in three versions, with two sizes of 
slots for helicopter winch, fixed or openable, 
to suit all kind of hooks.
Wide passage to use all types of fast ropes.
Push-button release system fitted with 
safety pin. It can also be used with metal 
terminations.
Made of light aluminum alloy.
Tested for maximum 12 people.

IT Innovativo sgancio rapido appositamente 
studiato per il rilascio dei fast rope utilizzati 
nelle fasi di evacuazione rapida dagli elicotteri.
Disponibile in tre versioni con asole di 
aggancio al verricello di due misure, fisse o 
apribili, per adattarsi a tutti i tipi di ganci.
Ampio passaggio inferiore per l’utilizzo di tutti 
i tipi di fast rope.
Sistema di sgancio azionabile tramite pulsante 
dotato di coppiglia di sicurezza.
Può essere utilizzato anche con terminazioni 
metalliche
Realizzato in lega leggera d’alluminio.
Testato per massimo 12 persone.

FR Décrochage rapide innovant 
spécifiquement conçu pour les descentes en 
rappel utilisé lors des phases d’évacuation 
rapide des hélicoptères. Disponible en trois 
versions avec boucles d’accrochage au vérin 
de deux mesures, fixes ou ouvrables, pour 
s’adapter à tous les types de crochets. Passage 
inférieur large pour l’utilisation de tous les 
types de fast rope. Système de décrochage 
actionné par bouton muni de goupille de 
sécurité. Il peut être également utilisé avec 
des terminaisons métalliques
Réalisé en alliage léger d’aluminium.
Testé pour 12 personnes maximum.

EN Fast Rope for rapid evacuation from 
helicopters.
Available with 2 types of termination: dynalite 
(DLT) and spliced eye (SE).
The Fast Rope diameter is 32 or 40 mm and 
the length can be selected from a wide range 
of possibilities.

IT Fast Rope per l’evacuazione rapida dagli 
elicotteri.
Disponibili con 2 tipologie di terminali: 
dynalite (DLT) e spliced eye (SE).
Il diametro del Fast Rope è di 32 o 40 mm e 
la lunghezza può essere scelta tra un ampio 
range di possibilità.

FR Corde Fast Rope pour une évacuation 
rapide des hélicoptères.
Disponible avec 2 types de terminaux: dynalite 
(DLT) et spliced eye (SE).
Le diamètre du Fast Rope est de 32 ou 40 mm 
et la longueur peut être choisie parmi un large 
éventail de possibilités.

EN Marlow F.R.I.E.S. (Fast Rope Insertion 
& Extraction Systems) are designed and 
developed to deploy and evacuate rapidly, 
reducing the risk for operators and helicopters.
Each F.R.I.E.S. can carry up to 6 fully equipped 
persons through its loops, and it can also be 
used as a standard fast rope.
Available with 3 types of terminals: dynalite 
(DLT), multifit (MFT) and spliced eye (SE).
The diameter of the F.R.I.E.S. is 40 mm and the 
length can be selected from a wide range of 
possibilities.

IT I F.R.I.E.S. (Fast Rope Insertion & Extraction 
System) Marlow sono disegnati e sviluppati con 
lo scopo di dispiegare e evacuare rapidamente 
riducendo il rischio per operatori e elicotteri. 
Ogni Fries può portare fino a 6 persone 
completamente equipaggiate attraverso 
gli anelli presenti sullo stesso e può essere 
utilizzato anche come standard fast rope.
Disponibili con 3 tipologie di terminali: 
dynalite (DLT), multifit (MFT) e spliced eye (SE).
Il diametro del F.R.I.E.S. è di 40 mm e la 
lunghezza può essere scelta tra un ampio 
range di possibilità.

FR Les cordes F.R.I.E.S. (Fast Rope Insertion & 
Extraction Systems) de Marlow sont conçues 
et développées dans le but de déployer et 
d’évacuer rapidement en réduisant le risque 
pour les opérateurs et les hélicoptères. 
Chaque corde F.R.I.E.S. peut transporter 
jusqu’à 6 personnes entièrement équipées 
à travers les anneaux sur le même et peut 
également être utilisé comme une corde Fast 
Rope standard.
Disponible avec 3 types de terminaux: dynalite 
(DLT), multifit (MFT) et spliced eye (SE).
Le diamètre du F.R.I.E.S. est de 40 mm et la 
longueur peut être choisie parmi un large 
éventail de possibilités. 

QUICK RELEASE QRK FAST ROPE
#9R040D1S122 (12.2 m / Ø 40 mm) DLT
#9R040D1S152 (15.2 m / Ø 40 mm) DLT
#9R040D1S183 (18.3 m / Ø 40 mm) DLT
#9R040D1W183 (18.3 m) / Ø 40 mm DLT HW
#9R040D1S274 (27.4 m / Ø 40 mm) DLT
#9R040S1S122 (12.2 m / Ø 40 mm) SE
#9R040S1S152 (15.2 m / Ø 40 mm) SE
#9R040S1S274 (27.4 m / Ø 40 mm) SE
#9R032D1S152 (15.2 m / Ø 32 mm) DLT
#9R032D1S183 (18.3 m / Ø 32 mm) DLT
#9R032S1S152 (15.2 m / Ø 32 mm) SE
#9R032S1S183 (18.3 m / Ø 32 mm) SE
#9R032S1S274 (27.4 m / Ø 32 mm) SE

F.R.I.E.S.
#9R040D1F183 (18,3 m / Ø 40 mm) DLT
#9R040D1F274 (27,4 m / Ø 40 mm) DLT

#88101N004KK
Small Slot
Asola piccola
Petite fente

#88102N004KK
Openable big slot
Asola grande apribile
Grande fente ouvrable

#88103N004KK
Fixed big slot
Asola grande fissa
Grande fente fixe
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EN Marlow’s extraction system has been 
designed for the transportation of a larger 
number of personnel with increased safety.
Higher strength to accommodate greater 
number of personnel (10 to 12 as standard).
Two loop integrated colour coded safety 
system for all personnel: personal loop (green) 
and back-up loop (red).
One yellow loop for easy retrieval of the rope 
itself at the end of the helicopter operation.
Main rope material: Polyester.
Personnel loops material: UHMPE (Ultra High 
Modulus Polyethylene).
Spliced eye (SE) termination. 
Available lengths: 27,4 m and 40 m.

IT Sistema di estrazione Marlow sicuro e 
resistente, progettato per il trasporto da 10 a 
12 operatori.
Per garantire la massima sicurezza di tutti gli 
operatori, sono stati integrati due anelli di 
colore differente: l’anello dell’operatore (verde) 
e l’anello di sicurezza (rosso).
L’anello giallo garantisce invece un più facile 
recupero della corda alla fine dell’operazione.
La corda principale è realizzata in poliestere 
mentre gli anelli sono realizzati in UHMPE 
(polietilene ad altissimo modulo).
Terminazione Spliced Eye (SE).
Disponibile nelle lunghezze: 27,4 m e 40 m.

FR Système d’extraction Marlow sûr et 
durable, conçu pour le transport de 10 à 12 
opérateurs.
Pour assurer une sécurité maximale à tous 
les opérateurs, deux anneaux de couleurs 
différentes ont été intégrés: l’anneau de 
l’opérateur (vert) et l’anneau de sécurité 
(rouge).
L’anneau jaune garantit au contraire une 
récupération plus facile de la corde à la fin de 
l’opération.
La corde principale est en polyester tandis que 
les anneaux sont en UHMPE (polyéthylène à 
très haut module).
Terminal Spliced Eye (SE).
Disponible en longueurs: 27,4 m et 40 m.

EN Marlow’s floating extraction system allows 
easier retrieval from waterborne operations. 
Designed to carry 10 to 12 personnel. 
Two loop integrated colour coded safety 
system for all personnel: personal loop (green) 
and back-up loop (red).
One yellow loop for easy retrieval of the rope 
itself at the end of the helicopter operation.
Super strong and light-weight.
The main rope has been designed for low 
shock loads.
Main rope material: Polyolefin
Personnel loops material: UHMPE (Ultra High 
Modulus Polythylene) 
Spliced eye (SE) termination. 
Available lengths: 27,4 m and 40 m.

IT Sistema di estrazione galleggiante Marlow 
che permette un recupero facilitato durante 
operazioni di volo sull’acqua. Progettato per il 
trasporto da 10 a 12 operatori. 
Per garantire la massima sicurezza di tutti gli 
operatori, sono stati integrati due anelli di 
colore differente: l’anello dell’operatore (verde) 
e l’anello di sicurezza (rosso).
L’anello giallo garantisce invece un più facile 
recupero della corda alla fine dell’operazione.
Molto resistente e leggera, questa corda è 
stata progettata per ridurre gli shock.
La corda principale è realizzata in poliolefina 
mentre gli anelli sono realizzati in UHMPE 
(politilene ad altissimo modulo).
Terminazione Spliced Eye (SE). 
Disponibile nelle lunghezze: 27,4 m e 40 m.

FR Système d’extraction flottant Marlow qui 
permet une récupération facile pendant les 
opérations de vol sur l’eau. Conçu pour le 
transport de 10 à 12 opérateurs.
Pour assurer une sécurité maximale à tous 
les opérateurs, deux anneaux de couleurs 
différentes ont été intégrés: l’anneau de 
l’opérateur (vert) et l’anneau de sécurité 
(rouge).
L’anneau jaune garantit au contraire une 
récupération plus facile de la corde à la fin de 
l’opération.
Très résistante et légère, cette corde a été 
conçue pour réduire les chocs.
La corde principale est en polyoléfine 
tandis que les anneaux sont en UHMPE 
(polyéthylène à très haut module).
Terminaison Spliced Eye (SE).
Disponible en longueurs: 27,4 m et 40m.

EN FAST ROPE DESCENDER
Marlow have now launched the Fast Rope 
Rack (FRR) to be used in conjunction with 
a fast rope and to aid the rapid insertion of 
units. This innovative British-made device 
( European Union registered design no. 
004389369-0001) is:
- Quick and easy to install
- Ideal for descending with multiple loads 

and the insertion of non-Fast Rope qualified 
personnel such as Medics, Interpreters, 
locals, Bomb Disposal specialists in addition 
to descending with dogs.

This set consists of: FastRope Rack + Lanyard 
+ Quick out link attachment.

IT DISCENSORE PER FAST ROPE
Marlow ha ora lanciato il Fast Rope Rack (FRR) 
da utilizzare in combinazione con un Fast Rope 
per facilitare il rapido inserimento delle unità. 
Questo innovativo dispositivo di fabbricazione 
britannica (design registrato dall’Unione 
Europea n. 004389369-0001) è:
- Veloce e facile da installare
- Ideale per la discesa con carichi multipli e 

l’inserimento di personale non qualificato 
Fast Rope come medici, interpreti, locali, 
specialisti in Bomb Disposal oltre alla discesa 
con i cani.

Questo set è composto da: FastRope Rack + 
Lanyard + Quick out link attachment.

FR DESCENDEUR POUR FAST ROPE
Marlow a maintenant lancé le Fast Rope 
Rack (FRR) à utiliser avec les fast ropes 
pour faciliter l’insertion rapide des unités. 
Cet appareil innovant fabriqué en Grande-
Bretagne (numéro d’enregistrement de l’Union 
européenne n ° 004389369-0001) est:
- Rapide et facile à installer
- Idéal pour la descente avec plusieurs charges 

et l’insertion de personnel non qualifié 
de Fast Rope tel que des médecins, des 
interprètes, des locaux, des spécialistes 
de l’élimination des bombes en plus de 
descendre avec des chiens.

Cet article se compose de: FastRope Rack + 
Lanyard + Quick out link attachment.

S.P.I.E. 
SPECIAL PATROL INSERTION & EXTRACTION
#9R028S1E274 (27,4 m) Spliced Eye (SE)
#9R028S1E400 (40 m) Spliced Eye (SE)

S.P.I.E. WPX
SPECIAL PATROL INSERTION & EXTRACTION
#9R030S1E274 (27,4 m) Spliced Eye (SE)
#9R030S1E400 (40 m) Spliced Eye (SE)

FAST ROPE RACK 
#9RFAA1250KK (Ø 30 mm)
#9RFAA1460KK (Ø 32 mm)
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FAST ROPE GLOVES
#9RFAA1293KK (M)
#9RFAA1294KK (L)
#9RFAA1295KK (XL)

EN Kevlar® lined cowhide leather glove 
with a split leather palm for improved grip, 
durability, insulation and heat resistance when 
fast roping. The Neoprene and leather cuff 
provides a secure fit with a spandex/elastane 
stretch back adding comfort and flexibility.
The unique flexibility and grip characteristics 
allows the user greater versatility as the gloves 
can both be worn during Fast Roping descents 
and when using equipment and weapons.
Glove properties:
- Cowhide leather glove
- Split leather palm
- 4 way stretch spandex back
- Neoprene and leather cuff
- Kevlar® lined palm
- Adjustable velcro wrist

IT Guanto in pelle di vacchetta foderato in 
Kevlar® con palmo in pelle crosta per una 
migliore presa, durata, isolamento e resistenza 
al calore in caso di utilizzo con fast rope. Il 
polsino in neoprene e pelle offre una vestibilità 
sicura con un dorso elasticizzato in spandex/
elastane che aggiunge comfort e flessibilità.
L’esclusiva flessibilità e le caratteristiche di 
presa consentono all’utilizzatore una maggiore 
versatilità in quanto i guanti possono essere 
indossati sia durante le discese con Fast Rope 
sia quando si usano attrezzature e armi.
Proprietà dei guanti:
- Guanto in pelle di vacchetta
- Palmo in pelle crosta
- Spandex elasticizzato a 4 vie sul retro
- Polsino in neoprene e pelle
- Palmo foderato in Kevlar®

- Polso regolabile con velcro

FR Gant en cuir de vachette recouvert en 
Kevlar® avec paume en cuir refendu pour 
meilleure adhérence, durabilité, isolation et 
résistance à la chaleur lorsqu’il est utilisé avec 
une corde Fast Rope. Le poignet en néoprène 
et en cuir offre un ajustement sûr avec un dos 
en élasthanne extensible qui ajoute confort 
et flexibilité. La flexibilité exclusive et les 
caractéristiques d’adhérence permettent à 
l’utilisateur une plus grande polyvalence car 
les gants peuvent être portés à la fois pendant 
une descente avec Fast Rope à la fois lors de 
l’utilisation d’équipement et d’armes. 
Propriétés des gants:
- Gant en cuir de vachette
- Paume en cuir fendu
- Spandex extensible dans les 4 sens sur le dos
- Manchette en néoprène et cuir
- Paume en Kevlar®

- Poignet réglable avec velcro

FAST ROPE GLOVES 
ARAMID
#9RFAA0390KK (S)
#9RFAA0350KK (M)
#9RFAA0360KK (L)
#9RFAA0700KK (XL)

EN Gloves manufactured from reinforced 
leather with wool lining and Velcro wrist 
adjustment.
Kevlar lined palms provide further wear and 
heat resistance when Fast Roping.
Black suede leather palm reinforcements for 
additional grip, non-padded trigger finger for 
optimum weapon control, Kevlar lining for 
additional heat and cut resistance.

IT Guanti realizzati in pelle rinforzata con 
rivestimento in lana.
Regolazione del polso con velcro.
Il palmo, rivestito con Kevlar, offre una 
maggiore resistenza all’usura e al calore 
durante le discese con Fast Rope.
Rinforzi sul palmo in pelle scamosciata nera 
per una presa maggiore.
Dito del grilletto non imbottito per un 
controllo ottimale dell’arma.
Rivestimento in Kevlar per proteggere 
ulteriormente dal calore e dai tagli.

FR Gants en cuir renforcé avec revêtement 
en laine.
Réglage du poignet avec velcro.
La paume, enduite de Kevlar, offre une plus 
grande résistance à l’usure et à la chaleur lors 
des descentes avec corde Fast Rope.
Renforts sur la paume en cuir suédé noir pour 
une meilleure adhérence.
Doigt de détente non rembourré pour un 
contrôle optimal de l’arme.
Revêtement en Kevlar pour une protection 
supplémentaire contre la chaleur et les 
coupures. 

EN Yates Tactical rappel/Fast Rope Gloves.
Thick full-grain leather second palm extends 
over the palm and to the second joint of your 
fingers to provide added protection from the 
heat and friction generated when fast roping. 
The index finger is separated for trigger finger 
dexterity. Carabiner hole in the wrist for 
attaching to harness. The entire glove is sewn 
with heat resistant KEVLAR thread.
Available in Black and Coyote Tan.
5 sizes available: (S, M, L, XL, 2XL).

IT Guanti da Fast Rope Yates Tactical.
Rinforzo in pelle pieno fiore sul palmo e fino 
alla seconda falange delle dita per fornire una 
protezione aggiuntiva dal calore e dall’attrito 
generati durante la discesa con Fast Rope. 
Il dito indice non è rinforzato per facilitare il 
controllo durante l’uso di armi. 
Foro sul polso per agganciarli con un 
moschettone all’imbracatura. 
Cuciti con filo KEVLAR resistente al calore.
Disponibile in colore nero e coyote.
5 taglie disponibili: (S, M, L, XL, 2XL).

FR Gants pour Fast Rope par Yates Tactical.
Renfort en cuir pleine fleur sur la paume et 
jusqu’à la deuxième phalange des doigts pour 
offrir une protection supplémentaire contre la 
chaleur et les frottements générés lors de la 
descente avec Fast Rope.
L’index n’est pas renforcé pour faciliter le 
contrôle lors de l’utilisation d’armes.
Trou au poignet pour les accrocher avec un 
mousqueton au harnais.
Cousu avec du fil KEVLAR résistant à la 
chaleur.
Disponible en noir et coyote.
5 tailles disponibles: (S, M, L, XL, 2XL).

TACTICAL RAPPEL / 
FAST ROPE GLOVES
BLACK COYOTE
#9Y9250002YY (S) #9Y925T002YY (S)
#9Y9250003YY (M) #9Y925T003YY (M)
#9Y9250004YY (L) #9Y925T004YY (L)
#9Y9250005YY (XL) #9Y925T005YY (XL)
#9Y9250006YY (XXL) #9Y925T006YY (XXL) 
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FAST ROPE 
AND F.R.I.E.S. BAG
#9RFAA1140KK (Small)
#9RFAA1150KK (Large)

EN A practical bag specifically designed to 
store Fast Ropes which ensures improved 
storage and transport for your fast ropes.
It allows to keep Fast Ropes clean, dry and 
protected from UV rays.
This Fast Rope Bag will be provided with all 
orders of fast rope up to the measurements 
stated below.
Features:
- Dimensions: 112 x 40 x 30 cm.
- Made from 1000 Denier PVC material, nylon 

webbing
- Colour: Black
- Twin zipper for easy access to the contents 

of the bag
- Suitable for Fast Ropes from 12.2 metres (40 

Feet) to 27.4 metres (90 Feet)

IT Questa pratica borsa è stata appositamente 
progettata per riporre i Fast Ropes.
Permette di mantenere i Fast Rope puliti, 
asciutti e protetti dai raggi UV.
Fornita con tutti gli ordini di Fast Rope fino alle 
misure indicate di seguito.
Caratteristiche: 
- Dimensioni: 112x40x30 cm.
- Realizzato in PVC 1000 denari e fettucce in 

nylon
- Colore: Nero
- Doppia cerniera per un facile accesso al 

contenuto della borsa
- Adatta allo stoccaggio di Fast Rope con 

lunghezza da 12.2 metri (40 piedi) a 27.4 
metri (90 piedi).

FR Ce sac pratique a été spécialement conçu 
pour ranger les cordes Fast Ropes.
Il vous permet de garder les cordes propres, 
sèches et protégées des rayons UV.
Fourni avec toutes les commandes de Fast 
Rope jusqu’aux dimensions indiquées ci-
dessous.
Caractéristiques:
- Dimensions: 112x40x30 cm.
- Fabriqué en PVC 1000 deniers et sangles en 

nylon
- Couleur: noir
- Double fermeture éclair pour un accès facile 

au contenu du sac
- Convient pour stocker un Fast Rope d’une 

longueur de 12,2 mètres (40 pieds) à 27.4 
mètres (90 pieds).

EN Marlow’s Fast Rope Transportation and 
Deployment Bag is designed with backpack 
straps and a padded back section for easy one 
person carrying.
It comes with compression straps to secure 
the internal load and strong handles for 
manoeuvring and storage.
The bag is finished off with an external pocket 
for use log and an Internal clip for attachment 
to Marlow Fast Ropes for deployment.
Suitable for Fast Ropes and F.R.I.E.S.:
- Small: from 12.2 metres (40 Feet) to 18.3 

metres (60 Feet)
- Large: from 27.4 metres (90 Feet) to 36.6 

metres (120 Feet)

IT Sacca per il trasporto dei Fast Rope Marlow.
Può essere trasportata da una persona grazie 
agli spallacci e alla parte posteriore imbottita.
Fornito con cinghie di regolazione per fissare il 
carico interno e maniglie forti per le manovre 
e lo stoccaggio.
La borsa è rifinita con una tasca esterna 
per i documenti ed una clip interna per il 
collegamento della sacca al Fast Rope. 
Adatta allo stoccaggio di Fast Rope e F.R.I.E.S.:
- Small: con lunghezza da 12.2 metri (40 piedi) 

a 18.3 metri (60 piedi).
- Large: con lunghezza da 27.4 metri (90 piedi) 

a 36.6 metri (120 piedi).

FR Sac pour le transport de la corde Fast Rope 
Marlow.
Il peut être porté par une seule personne 
grâce aux bretelles et au dos rembourré.
Fourni avec des sangles de réglage pour 
sécuriser la charge interne et des poignées 
solides pour les manœuvres et le dépôt.
Le sac est fini avec une poche externe pour les 
documents et un clip interne pour connecter 
le sac à la corde.
Convient pour stocker Fast Rope e F.R.I.E.S.: 
- Small: longueur de 12.2 mètres (40 pieds) à 

18.3 mètres (60 pieds).
- Large: longueur de 27.4 mètres (90 pieds) à 

36.6 mètres (120 pieds).

FAST ROPE BAG
#9RFAA1350KK

40
 c

m

112 cm
30 cm
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Complete range
Gamma completa
Gamme complète

© LYNX PRO
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SCREW AUTOBLOCK

EXPRESS RISE

TWIST LOCK DOUBLE GATE

SCREW AUTOBLOCK

EXPRESS RISE

TWIST LOCK DOUBLE GATE

SCREW AUTOBLOCK

EXPRESS RISE

TWIST LOCK DOUBLE GATE

SCREW AUTOBLOCK

EXPRESS RISE

TWIST LOCK DOUBLE GATE

SCREW AUTOBLOCK

EXPRESS RISE

TWIST LOCK DOUBLE GATE

SCREW AUTOBLOCK

EXPRESS RISE

TWIST LOCK DOUBLE GATE

SCREW AUTOBLOCK

EXPRESS RISE

TWIST LOCK DOUBLE GATE

SCREW AUTOBLOCK

EXPRESS RISE

TWIST LOCK DOUBLE GATE

SCREW AUTOBLOCK

EXPRESS RISE

TWIST LOCK DOUBLE GATE

SCREW AUTOBLOCK

EXPRESS RISE

TWIST LOCK DOUBLE GATE

SCREW AUTOBLOCK

EXPRESS RISE

TWIST LOCK DOUBLE GATE

SCREW AUTOBLOCK

EXPRESS RISE

TWIST LOCK DOUBLE GATE

SCREW AUTOBLOCK

EXPRESS RISE

TWIST LOCK DOUBLE GATE

Sleeve # Material Shape Standards    Color
kN kN kN g

OVALONE ALU 

Screw sleeve 712LA0NNNKK Alu alloy Oval EN 362/B - EN 12275/B
UIAA - EAC 26 12 8 72   

Auto block 712LM0NNNKK Alu alloy Oval EN 362/B - EN 12275/B
UIAA 26 9 / 79   

Twist lock 712LG0NNNKK Alu alloy Oval EN 362/B - EN 12275/B
UIAA - EAC 26 9 / 79   

I-OVALONE ALU
Auto block 712LM1NNNKK Alu alloy Oval EN 362/B - EN 12275/B

UIAA 26 9 / 76   

Twist lock 712LG1NNNKK Alu alloy Oval EN 362/B - EN 12275/B
UIAA 26 9 / 76   

OVAL ALU CLASSIC Screw sleeve 730LA0NNNKK Alu alloy Oval
EN 362/B 20 / /

65   EN 12275/B 22 7 7

ARGON S Screw sleeve 719HA0NNNKK Alu alloy Asymmetric EN 12275 - EN 362/B
UIAA - EAC 22 9 7 43   

GUIDE Screw sleeve 733LA0NNNKK Alu alloy Asymmetric EN 362/B - EN 12275/B
UIAA - EAC 30 10 10 70   

FERRATA

Express sleeve 778MU0NNNKK Alu alloy Asymmetric EN 362/B - EN 12275/K
UIAA 30 10 12 90   

Screw sleeve 778MA0NNNKK Alu alloy Asymmetric EN 12275 - EN 362/B
UIAA 30 10 12 90   

Auto block 778MM0NNNKK Alu alloy Asymmetric EN 362/B - EN 12275/K
UIAA - EAC 30 8 12 95   

Twist lock 778MG0NNNKK Alu alloy Asymmetric EN 362/B - EN 12275/K
UIAA - EAC 30 8 12 95   

ERGO

Screw sleeve 783IA0NNNKK Alu alloy Asymmetric EN 12275 - EN 362/B
UIAA - EAC 27 10 9 58   

Auto block 783IM0NNNKK Alu alloy Asymmetric EN 12275 - EN 362/B
UIAA 27 7 / 65   

Twist lock 783IG0NNNKK Alu alloy Asymmetric EN 12275 - EN 362/B
UIAA 27 7 / 65   

LARGE MULTIUSE
Screw sleeve 737LA0NNNKK Alu alloy Asymmetric EN 362/B - EN 12275/B/H

UIAA - EAC 27 9 9 73   

Twist lock 737LG0NPNKK Alu alloy Asymmetric EN 362/B - EN 12275/B/K
UIAA - EAC 27 8 9 78   

X-LARGE ALU

Screw sleeve 711MA0NNNKK Alu alloy Asymmetric EN 12275 - EN 362/B
UIAA 30 8 10 90   

Auto block 711MM0NNNKK Alu alloy Asymmetric EN 12275 - EN 362/B
UIAA 30 8 / 95   

Twist lock 711MG0NNNKK Alu alloy Asymmetric EN 12275 - EN 362/B
UIAA - EAC 30 8 / 95   

HMS CLASSIC

Screw sleeve 786MA0NNNKK Alu alloy H.M.S. EN 12275 - EN 362/B
UIAA - EAC 22 8 6 88   

Auto block 786MM0NNNKK Alu alloy H.M.S. EN 12275 - EN 362/B
UIAA - EAC 22 8 / 95   

Twist lock 786MG0NNNKK Alu alloy H.M.S. EN 12275 - EN 362/B
UIAA 22 8 / 95   

HMS NAPIK
Screw sleeve 787MA0NNNKK Alu alloy H.M.S. EN 12275 - EN 362/B

UIAA - EAC 23 10 6 80   

Auto block 787MM0NNNKK Alu alloy H.M.S. EN 12275 - EN 362/B
UIAA 23 8 / 85   

TANGO Double gate 7150X0NNNKK Alu alloy Special EN 12275/K - EN 362/T
UIAA 33 10 15 130   

TANGO 360 Double gate 7150XNNNNKK Alu alloy Special EN 12275/K - EN 362/T
UIAA 30 10 15 205   

ERGO TACTICAL 
QUICKDRAW

/ 761SET35N0K Alu alloy / EN 12275 / 7 / 120

FROG / 24016NOO0KK Alu alloy Special EN 12275
EN 362/A/T 23 / / 75  

FROG CABLE / 7000XGNN0KK Alu alloy Special EN 362/A/T - EN 12275/A
UIAA - EAC 25 / / 50

FROG 360 / 7040XNNNNKK Alu alloy Special EN 362/A/T
EN 12275/A 23 / / 135

CONNECTORS
CONNETTORI

CONNECTEURS

SCREW SLEEVE
Screw opening
Apertura a vite
Ouverture de vis

EXPRESS SLEEVE
Express sleeve opening
Apertura con ghiera Express
Ouverture avec virole Express

TWIST LOCK
2 movements opening
Apertura 2 movimenti
Ouverture 2 mouvements

AUTO LOCK
3 movements opening
Apertura 3 movimenti
Ouverture 3 mouvements

DOUBLE GATE
Double gate safety system
Doppia leva di sicurezza
Double doigt de sécurité

SCREW AUTOBLOCK

EXPRESS RISE

TWIST LOCK DOUBLE GATE

SCREW AUTOBLOCK

EXPRESS RISE

TWIST LOCK DOUBLE GATE

SCREW AUTOBLOCK

EXPRESS RISE

TWIST LOCK DOUBLE GATE
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EN Oval aluminum carabiner with large opening. The wide symmetrical 
shape, greater than that of a classic oval, still allows a better positioning 
on mobile devices and their correct operation even if not perfectly aligned 
with the connector.

IT Moschettone ovale in alluminio con grande apertura della leva. L’ampia 
forma simmetrica, maggiore rispetto a quella di un ovale classico, permette 
un ancora miglior posizionamento sui dispositivi mobili e il loro corretto 
funzionamento anche se non perfettamente in asse con il connettore.

FR Mousqueton aluminium ovale avec grande ouverture du doigt. 
La grande forme symétrique, majeure par rapport à celle d’un ovale 
classique, permet un positionnement meilleur sur les dispositifs mobiles 
et leur fonctionnement correct même si pas parfaitement en axe avec le 
connecteur.

EN New connector equipped with NFC chip that brings the history of your 
device always at your fingertips. No expensive readers required. Readable 
with a common smartphone or PC. This solution provides an easier and 
faster periodic inspection process, avoiding dangerous mistakes made 
during the serial number transcription. Compatible with any inspection 
software. Patented system. Oval aluminum carabiner with large opening. 

IT Innovativo connettore dotato di microchip NFC che permette di avere 
sempre a portata di mano la storia del dispositivo, senza l’ausilio di lettori 
costosi, è sufficiente un comune smartphone o pc. Questa soluzione 
facilita e velocizza la fase di ispezione periodica ed evita pericolosi 
errori di trascrizione del numero seriale. Compatibile con tutti i software 
d’ispezione. Sistema brevettato. Moschettone ovale in alluminio con 
grande apertura della leva.

FR Connecteur innovant équipé d’un chip NFC qui vous permet d’avoir 
toujours l’historique du dispositif à portée de main, sans l’aide de lecteurs 
coûteux, un smartphone ou un PC commun suffit. Cette solution facilite et 
accélère la phase de contrôle périodique et évite les dangereuses erreurs 
de transcription du numéro de série. Compatible avec tous les logiciels 
d’inspection. Système breveté. Mousqueton aluminium ovale avec grande 
ouverture du doigt. 

OVALONE ALU 
KEYLOCK

I-OVALONE ALU
KEYLOCK PATENTED

TWIST LOCK
#712LG0NNNKK

AUTO BLOCK
#712LM0NNNKK

TWIST LOCK
#712LG1NNNKK

SCREW SLEEVE
#712LA0NNNKK

AUTO BLOCK
#712LM1NNNKK
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OVAL ALU CLASSIC 
KEYLOCK

HCS COYOTE VERSION

ARGON S 
KEYLOCK

EN Oval aluminium carabiner with a circular section which makes 
it recommended for use with mobile devices (pulleys, blockers, fall 
arresters...).
Equipped with screw sleeve which makes it also suitable for professional 
applications.
Keylock system that prevents any accidental entanglement in rope or 
anchor point.

IT Moschettone ovale in alluminio con corpo a sezione circolare che lo 
rende consigliato per l’utilizzo con dispositivi mobili (carrucole, bloccanti, 
anticaduta...).
Dotato di ghiera a vite che lo rende utilizzabile anche per applicazioni 
professionali
Sistema Keylock che evita qualunque impiglio accidentale della corda o nel 
punto di ancoraggio.

FR Mousqueton aluminium ovale avec corps à section circulaire le 
rendant conseillé pour l’utilisation avec les dispositifs mobiles (poulies, 
bloqueurs, antichute, ...).
Virole à vis le rendant utilisable pour des applications professionnelles 
aussi.
Système Keylock évitant tout risque d’accrochage involontaire de la corde 
ou dans le point d’ancrage.

EN On request it is possible to have all our 
connectors in the HCS Coyote version, a special 
anti-reflection matt finish with camouflage colour.

IT Su richiesta è possibile avere tutti i nostri 
connettori nella versione HCS Coyote, una 
speciale finitura opaca anti riflesso con 
colorazione mimetica.

FR Sur demande, il est possible d’avoir tous nos 
connecteurs dans la version HCS Coyote, une 
finition mate spéciale antireflet avec couleur 
camouflage.

SCREW SLEEVE
#730LA0NNNKK

EN Argon is a carabiner dedicated to people who seek extreme lightness 
and the slightest dimensions. Designed for better rope glide, to ensure 
good positioning of belay devices and shape adapted for easy tying and 
untying of a clove hitch. Wider rope contact surfaces for reduced wear 
on the carabiner. The D shape transfers the majority of the load onto the 
spine, the carabiner strongest axis. The asymmetric shape, furthermore, 
is ideal for connecting belay or rappel devices or for use at the end of a 
lanyard. 

IT Moschettone dedicato a chi cerca il massimo della leggerezza e il 
minimo ingombro. Progettato per favorire il passaggio della corda e 
garantire il posizionamento corretto dei dispositivi di assicurazione. 
Le superfici di contatto sono più larghe per ridurre l’usura e l’angolo 
di piega della corda durante lo scorrimento. La forma a D trasferisce 
la maggioranza del carico sull’asse principale del moschettone, che è 
il più resistente. La forma asimmetrica, inoltre, è ideale per sistemi di 
assicurazione o di doppia. 

FR Mousqueton dédié à ceux qui cherchent le maximum de la légèreté 
et le minimum d’encombrement. Conçu pour favoriser le passage de la 
corde et assurer le positionnement correct des dispositifs d’assurage. 
Les surfaces de contact sont plus larges pour réduire l’usure et améliorer 
l’angle de pliage de la corde pendant son coulissement. La forme en D 
transfert la plupart de la charge sur l’axe principal du mousqueton, qui 
est le plus résistant. La forme asymétrique est idéale pour les systèmes 
d’assurage ou en rappel. 

SCREW SLEEVE
#719HA0NNNKK
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EN Aluminum carabiner with screw sleeve and Keylock system. Its special 
shape allows a large aperture and excellent grip. The screw sleeve makes it 
suitable for professional use.
Normally used on lanyards for progression and positioning.

IT Moschettone in alluminio con ghiera a vite e sistema Keylock. La sua 
forma particolare consente una grande apertura e un’ottima impugnatura. 
La ghiera a vite lo rende idoneo ad utilizzi professionali.
Normalmente utilizzato su cordini di progressione e posizionamento.

FR Mousqueton aluminium avec virole à vis et système Keylock. Sa forme 
particulière permet une grande ouverture et une poignée excellente. La 
virole à vis le rend indiqué pour des utilisations professionnelles.
Normalement utilisé sur cordelettes de progression et maintien.

EXPRESS SLEEVE
#778MU0NNNKK

TWIST LOCK
#778MG0NNNKK

AUTO BLOCK
#778MM0NNNKK

SCREW SLEEVE
#778MA0NNNKK

FERRATA
KEYLOCK

GUIDE 
KEYLOCK

EN Aluminum carabiner light and high load, with screw sleeve and Keylock 
system. The D shape transfers the majority of the load on the main axis of 
the carabiner, which is the most resistant. The asymmetric shape is also 
ideal for belay systems. The screw sleeve allows to have a safer closing of 
the gate, and also makes it suitable for professional use. Usefull for use 
during bolt belay.

IT Moschettone in alluminio leggero e ad alto carico, con ghiera a vite 
e sistema Keylock. La forma a D trasferisce la maggioranza del carico 
sull’asse principale del moschettone, che è il più resistente. La forma 
asimmetrica, inoltre, è ideale per sistemi di assicurazione. La ghiera a vite 
permette di avere una maggiore sicurezza di chiusura della leva, e lo rende 
adatto anche per lavori in ambito professionale. Adatto per uso in sosta.

FR Mousqueton en aluminium léger à haute charge, avec virole à vis et 
système Keylock. La forme en D transfert la plupart de la charge sur l’axe 
principal du mousqueton, qui est le plus résistant. La forme asymétrique 
est idéale pour les systèmes d’assurage. La virole à vis permet d’avoir une 
sécurité de fermeture du doigt accrue et le rend indiqué pour des travaux 
dans le secteur professionnel aussi. Indiqué pour les utilisations en relais.

SCREW SLEEVE
#733LA0NNNKK
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ERGO
KEYLOCK

LARGE MULTIUSE
KEYLOCK

EN Compact and lightweight carabiner, with a high tensile strength.
The particular shape makes it suitable to be handled more easily by people 
with small hands, like women or children.

IT Moschettone compatto e leggero, ma con un elevato carico di rottura.
La forma particolare lo rende adatto ad essere maneggiato con più facilità 
anche da persone con mani piccole, tipo donne o bambini.

FR Mousqueton compact et léger à haute charge de rupture.
La forme particulière le rend indiqué pour être manié avec plus de 
simplicité même par des personnes ayant des mains petites, telles que 
femmes et enfants.

TWIST LOCK
#783IG0NNNKK

AUTO BLOCK
#783IM0NNNKK

SCREW SLEEVE
#783IA0NNNKK

EN Light alloy carabiner with straight gate and wide opening. The 
particular D shape prevents the rotation of the carabiner and allows to 
distribute the load along the major axis. Equipped with Keylock system 
that prevents any snagging on the rope and in the bolts.

IT Moschettone in alluminio con leva dritta e grande apertura. La 
particolare forma a D evita la rotazione del moschettone e permette di 
distribuire il carico lungo l’asse maggiore. Dotato di sistema Keylock che 
evita qualunque impiglio con la corda e nello spit.

FR Mousqueton aluminium à doigt droit et grande ouverture. La forme 
particulière en D évite la rotation du mousqueton et permet de répartir 
la charge le long de l’axe majeur. Équipé de système Keylock évitant tout 
accrochage avec la corde et dans le spit.

TWIST LOCK
#737LG0NPNKK

SCREW SLEEVE
#737LA0NNNKK
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EN Light alloy carabiner with screw sleeve. The X-Large is designed to 
offer a wide gate opening and a high tensile strength. The particular D 
shape prevents the rotation of the carabiner and allows to distribute the 
load along the major axis.
Equipped with Keylock system that prevents any snagging on the rope and 
in the bolts.

IT Moschettone in alluminio con ghiera a vite. La serie X-Large è concepita 
per offrire ampia apertura della leva e un elevato carico di rottura. La 
particolare forma a D evita la rotazione del moschettone e permette di 
distribuire maggiormente il carico lungo l’asse maggiore.
Dotato di sistema Keylock che evita qualunque impiglio nella corda e nel 
punto d’ancoraggio.

FR Mousqueton aluminium avec virole à vis. La série X-large est conçue 
pour offrir une grande ouverture du doigt et une charge de rupture élevée. 
La forme particulière en D évite la rotation du mousqueton et permet de 
répartir davantage la charge le long de l’axe majeur.
Équipé de système Keylock évitant tout accrochage avec la corde et le 
point d’ancrage.

TWIST LOCK
#711MG0NNNKK

AUTO BLOCK
#711MM0NNNKK

SCREW SLEEVE
#711MA0NNNKK

X-LARGE ALU
KEYLOCK

HMS CLASSIC 
KEYLOCK

EN Aluminium connector with screw sleeve and Keylock system. The 
classic wide pear shape makes it suitable for belay with clove hitch. Can be 
used with all anchoring and belaying systems. 
Equipped with Keylock system that prevents any snagging with the rope 
and in the bolts.

IT Connettore in alluminio con ghiera a vite e sistema Keylock. La classica 
forma a base larga HMS a pera lo rende adatto per assicurazioni con nodo 
barcaiolo o mezzo barcaiolo. Possibilità di utilizzo con tutti i sistemi di 
ancoraggio e assicurazione, sia in sosta che collegati all’imbraco. 
Dotato di sistema Keylock che evita qualunque impiglio con la corda e 
nello spit.

FR Connecteur aluminium avec virole à vis et système Keylock. La forme 
classique à base large en poire (type HMS) le rend indiqué pour les 
assurages au nœud cabestan ou demi-cabestan. Possibilité d’utilisation 
avec tous les systèmes d’ancrage et assurage, tant en relais que reliés au 
harnais. 
Équipé de système Keylock évitant tout accrochage avec la corde et dans 
le spit.

TWIST LOCK
#786MG0NNNKK

AUTO BLOCK
#786MM0NNNKK

SCREW SLEEVE
#786MA0NNNKK
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HMS NAPIK 
KEYLOCK

TANGO 
KEYLOCK

TANGO 360
KEYLOCK

EN Aluminium connector with Keylock system. The classic wide pear 
shape makes it suitable for belay with clove hitch. Can be used with 
all anchoring and belaying systems. Screw sleeve makes it suitable for 
professional use.
More compact and lighter than the traditional HMS and with a higher 
tensile strength.
Equipped with Keylock system that prevents any snagging with the rope 
and in the bolts.

IT Connettore in alluminio con sistema Keylock. La classica forma a base 
larga HMS a pera lo rende adatto per assicurazioni con nodo barcaiolo o 
mezzo barcaiolo. Possibilità di utilizzo con tutti i sistemi di ancoraggio e 
assicurazione, sia in sosta che collegati all’imbraco. La ghiera di bloccaggio 
a vite lo rende adatto anche per utilizzi professionali.
Più compatto e leggero del tradizionale connettore HMS e con un carico di 
rottura superiore.
Dotato di sistema Keylock che evita qualunque impiglio con la corda e 
nello spit.

FR Connecteur aluminium avec système Keylock. La forme classique 
à base large en poire (type HMS) le rend indiqué pour les assurages 
au nœud cabestan ou demi-cabestan. Possibilité d’utilisation avec 
tous les systèmes d’ancrage et assurage, tant en relais que reliés au 
harnais. La virole de blocage à vis le rend indiqué pour des utilisations 
professionnelles aussi.
Plus léger et compact que le connecteur HMS traditionnel et avec une 
charge de rupture supérieure.
Équipé de système Keylock évitant tout accrochage avec la corde et dans 
le spit.

AUTO BLOCK
#787MM0NNNKK

SCREW SLEEVE
#787MA0NNNKK

EN Aluminum carabiner with double gate safety system. To open the 
carabiner push the rear gate with your palm while pulling the front gate 
with your fingers. The rear gate is protected in order to prevent accidental 
opening against the wall. Specifically conceived for use in via-ferrata sets 
and adventure parks lanyards. Fitted with Keylock system.

IT Moschettone in alluminio con doppia leva di sicurezza. Per aprire 
il moschettone bisogna schiacciare con il palmo la leva posteriore e 
contemporaneamente tirare la leva anteriore. La leva posteriore è protetta 
in modo tale da evitare aperture accidentali dovute a schiacciamento del 
moschettone contro il corpo o contro la parete. Ideale per costruire set 
da ferrata e longe di sicurezza. Specifico per utilizzi in ferrate e parchi 
avventura. Dotato di sistema Keylock.

FR Mousqueton aluminium avec double doigt de sécurité. Pour ouvrir le 
mousqueton, il faut appuyer avec le paume sur le doigt arrière et en même 
temps tirer le doigt avant. Le doigt arrière est protégé de sorte à éviter 
les ouvertures accidentelles dues à l’écrasement du mousqueton contre 
le corps ou la paroi. Idéal pour créer des sets de via ferrata et longes de 
sécurité. Spécifique pour des utilisations en via ferrata et parcs d’aventure. 
Équipé de système Keylock.

EN Tango 360 is the integration of our Tango connector with a highly 
efficient swivel and overload indicator that activates when stressed with a 
load between 200 and 300 kg. 

IT Tango 360 è l’integrazione del nostro connettore Tango con un girello 
ad alta efficienza e indicatore di sovraccarico che si attiva quando 
sollecitato con un carico tra 200 e 300 kg. 

FR Tango 360 est l’intégration de notre connecteur Tango avec émerillon 
très efficace  et un indicateur de surcharge qui s’active lorsqu’il est sollicité 
avec une charge entre 200 et 300 kg. 

DOUBLE GATE
#7150X0NNNKK

DOUBLE GATE
#7150XNNNNKK

93
.0

8.0

15.0
26.0

37.0 Ø 26.0
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EN With an innovative approach that 
characterizes KONG comes the Frog, a 
revolutionary directional connector with an 
automatic clamping action that engages when 
it touches the anchor point.
Produced after an intensive design phase in 
collaboration with Politecnico of Milan, the 
Frog is a totally new connector, both in its 
appearance and mechanism.
Frog makes the concept of a carabiner thought 
of as a “hook” obsolete.
The insertion is extraordinarily quick and safe, 
even in “distant” anchor points, not easily 
reached with standard connectors.
It automatically clamps when coming into 
contact with the anchor point.
Sling length of 120 mm.

IT Dallo spirito innovativo che distingue Kong 
é nato il Frog. Un rivoluzionario connettore 
unidirezionale, dotato di chiusura automatica 
che agisce a contatto del punto d’ancoraggio.
Prodotto dopo un lungo studio in 
collaborazione con il Politecnico di Milano, 
Frog è un connettore del tutto particolare, sia 
nella forma sia nel meccanismo.
Frog cambia completamente il concetto di 
moschettone inteso come “gancio”.
L’inserimento è straordinariamente rapido 
e sicuro anche per ancoraggi “lontani”, non 
accessibili con connettori classici.
Si chiude automaticamente entrando in 
contatto con l’ancoraggio.
Fettuccia di 120 mm di lunghezza.

FR De l’esprit innovant distinguant Kong a vu 
le jour le Frog. Un connecteur unidirectionnel 
révolutionnaire à fermeture automatique 
agissant en contact avec le point d’ancrage.
Produit après une longue étude en 
coopération avec l’École Polytechnique de 
Milan, Frog est un connecteur tout à fait 
particulier, tant dans la forme que dans le 
mécanisme.
Frog change complètement l’idée de 
mousqueton entendu comme «crochet».
L’insertion est formidablement rapide et sûre 
même pour des ancrages «lointains», pas 
accessibles avec des mousquetons classiques.
Il se ferme automatiquement en entrant en 
contact avec l’ancrage.
Sangle de 120 mm de longueur.

EN FROG 360 is the integration of our 
famous FROG connector with a “textile 
friendly” swivel.
It allows direct connection with textile 
elements and the creation of no-twisting 
lanyards.
Thanks to the innovative automatic closing 
system of the gates, it allows a quick and safe 
directional connection.

IT FROG 360 è l’integrazione del nostro 
famoso connettore FROG con un girello 
“textile friendly”!
Permette il collegamento diretto con 
elementi tessili per assemblare cordini anti-
attorcigliamento.
Grazie all’innovativo sistema di chiusura 
automatica delle leve permette un rapido e 
sicuro collegamento direzionale.

FR FROG 360 est l’intégration de notre 
célèbre connecteur FROG avec un émerillon 
“textile friendly”.
Permet une connexion directe avec des 
éléments textiles pour assembler des longes 
anti-vrillage.
Grâce au système innovant de fermeture 
automatique des doigts, il permet une 
connexion directionnelle rapide et sûre.

EN Special for anchoring on metal cables.

IT Ideale per ancoraggi su cavi metallici.

FR Idéal pour ancrages sur câbles métalliques.

FROG
#24016NOO0KK

FROG 360
#7040XNNNNKK

FROG CABLE
#7000XGNN0KK

EN The Express Ergo quickdraw is equipped 
with two Ergo connectors, a straight gate 
connector on top and a bent gate connector 
on bottom.
Nylon sling.
Length: 12 cm and 16 cm.

IT Il rinvio Express Ergo é composto da due 
connettori Ergo, uno a leva dritta nella parte 
superiore e uno a leva curva nella parte 
inferiore.
Fettuccia in Nylon.
Lunghezza: 12 cm e 16 cm.

FR La dégaine Express Ergo se compose de 
deux mousquetons Ergo, un à doigt droit en 
haut et un à doigt courbé en bas.
Sangle en Nylon.
Longueur: 12 cm et 16 cm.

ERGO TACTICAL 
QUICKDRAW
#761SET35N0K
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# Material Color Capacity
l g

CONVOY

982002N00KK PVC
Nylon  56 2600

982003N00KK PVC
Nylon  19 450

982004N00KK PVC
Nylon - 70

OMNI BAG 982524N01KK PVC 60 1300

MINI BAG 982531O00KK Polyester 8 200

GENIUS II 982534N00KK PVC 30 850

ROPE BAG
982501N01KK PVC 28 700

982502N01KK PVC 43 800

TUBE 982525000KK Nylon 17 155

TALKIE BAG 982010000KK Nylon / 50

Complete range
Gamma completa
Gamme complète

© LYNX PRO
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EN Equipment bag fitted with pockets and compartments to hold your 
equipment in a practical and efficient way. Once laid on the ground, 
it opens up completely, allowing you to easily locate material, keep it 
organized and ready for use. The compact and elongated shape makes it 
easy to carry on the shoulders, while guaranteeing a large internal capacity.
External features:
- Made of high strength and cut resistant fabric
- Waterproof and removable PVC flap that hides and protects the 

shoulder straps when not in use
- External top hood pocket is easily accessible
- Can be comfortably carried using the concealable shoulder straps and 

padded back
- Portable by hand using the two large reinforced handles
- Can be hoisted in a vertical position using the specific loop
- Velcro closure and safety buckles prevent accidental opening
- Heavy-duty zips with additional press-stud safety closure
- ID badge pocket
- Plastic buckles for fixing the optional helmet holder accessory 

#982004N00KK
Internal features:
- 5 large mesh pockets with Velcro closure
- 24 attachment points for connectors
- 2 straps with adjustable buckles for fixing the rope, or the optional rope 

holder accessory #982003N00KK
- Transparent pocket for documents
Optional accessories:
- 19l Rope bag (holds 100m of 10.5mm diameter rope) #982003N00KK
- Helmet holder made of elastic webbing #982004N00KK

IT Sacca porta materiale, dotata di tasche e vani per collocare tutta 
l’attrezzatura in modo pratico ed efficiente. Una volta stesa a terra, 
si apre completamente e permette di avere il materiale organizzato 
ordinatamente, facilmente individuabile e pronto all’uso. La forma 
compatta e allungata agevola il trasporto a spalla e garantisce al contempo 
una grande capacità interna.
Caratteristiche esterne:
- Realizzato in tessuto ad alta resistenza e antitaglio
- Fondo in PVC impermeabile e amovibile che nasconde e protegge gli 

spallacci
- Tasca superiore accessibile rapidamente dall’esterno
- Trasportabile a spalla con comodi spallacci occultabili e schienale imbottito
- Trasportabile a mano tramite i due grandi maniglioni rinforzati
- Verricellabile in posizione verticale tramite l’apposita asola
- Chiusura con Velcro e clip di sicurezza che evitano l’apertura accidentale
- Zip resistenti e dotate di chiusura di sicurezza con bottone automatico
- Tasca porta badge identificativo
- Clip in plastica per il fissaggio dell’accessorio opzionale porta casco # 

982004N00KK
Caratteristiche interne:
- 5 ampie tasche in rete con chiusura in Velcro
- 24 punti di attacco per connettori
- 2 cinghie con clip per il fissaggio della corda o dell’accessorio opzionale 

porta corda # 982003N00KK
- Tasca trasparente porta documenti
Accessori opzionali:
- Sacca porta corda 19l (100m di corda diametro 10.5mm) # 982003N00KK
- Porta casco in fettuccia elastica # 982004N00KK

FR Sac pour le transport de matériel, équipé de poches et de 
compartiments pour ranger tout les équipements de manière pratique et 
efficace. Une fois posé au sol, il s’ouvre complètement et permet d’avoir 
du matériel bien rangé, facilement identifiable et prêt à l’emploi. La forme 
compacte et allongée facilite le transport sur les les épaules et garantit en 
même temps une grande capacité interne.
Caractéristiques externes:
- Fabriqué en tissu de haute résistance et résistant aux coupures
- Partie inférieure en PVC imperméable et amovible qui cache et protège 

les bretelles
- Poche supérieure accessible rapidement de l’extérieur
- Peut être porté sur les épaules avec des bretelles confortables et 

occultables; arrière rembourré
- Portable à la main grâce aux deux grandes poignées renforcées
- Peut être hissé en position verticale grâce à la fente spécifique pour 

treuil
- Fermeture en velcro et clip de sécurité pour éviter toute ouverture 

accidentelle
- Fermetures à glissière robustes avec fermeture de sécurité à bouton-

pression
- Poche porte-badge d’identification
- Clip en plastique pour fixer l’accessoire porte-casque en option 

#982004N00KK
Caractéristiques internes:
- 5 grandes poches en filet avec fermeture velcro
- 24 points de fixation de connecteurs
- 2 sangles avec clips pour fixer la corde ou l’accessoire porte-corde en 

option #982003N00KK
- Poche transparente pour documents
Accessoires optionnels:
- Sac porte-corde de 19l (100 m de corde de 10,5 mm de diamètre) 

#982003N00KK
- Porte-casque en sangle élastique # 982004N00KK

CONVOY
#982002N00KK

26
0 

m
m

350 mm
800 m
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EN Bag for carrying ropes and equipment, with concealable, comfortable 
padded shoulder straps and removable wide lumbar support.
- Haul loops of different lengths for barycentric suspension.
- Wide opening for convenient access to the bag’s contents.
- Inner roll closure with aluminium buckle and external drawstring closure.
- Side opening equipped with an ultra-resistant size 10 nylon zip with 

a protective anti-rubbing flap and an automatic button that prevents 
accidental opening.

- Rear identification label
- Rear loop for suspension
- Transparent side pocket to hold an identification tag.
- Internal removable pocket with zipper and textile loops for storing the 

smallest of tools.
- Made of extremely durable PVC.
- Reinforced bottom with wear-resistant edge.
- Double seams at the points of greatest stress.
- 50L capacity which is expandable to 60L.
Optional: 5 mm thick bottom pad #982524011KK made in EPE 
(expanded polyethylene) with a rigid insert on the outer bottom made in 
polypropylene, which:
- Stiffens the bottom to guarantee the stability of the bag
- Protects the bottom from sharp objects that could damage it, such as 

drill bits, blades, ice axes, avalanche probes, etc.
- Can be used in emergency as a bowl of water for pets or as a container 

for small objects

IT Sacca per trasporto di corde e attrezzatura dotato di comodi spallacci 
imbottiti occultabili e ampio fascione lombare rimovibile
- Anelli per la sospensione baricentrica di lunghezza differenziata.
- Ampia apertura superiore che garantisce un accesso confortevole al 

contenuto del sacco.
- Chiusura interna a rullo con fibbia in alluminio e chiusura esterna a 

coulisse.
- Apertura laterale dotata di zip in nylon taglia 10 ultra-resistente con 

patella protettiva anti-sfregamento e bottone automatico che evita 
l’apertura accidentale.

- Etichetta identificativa posteriore.
- Anello posteriore per la sospensione.
- Tasca interna amovibile con cerniera e anelli tessili per riporre gli oggetti 

più piccoli.
- Realizzato in PVC estremamente resistente
- Fondo rinforzato e dotato di bordo anti-usura.
- Cuciture doppie nei punti di maggiore sollecitazione.
- Capacità 50 l estendibile a 60 l
Optional: fondello #982524011KK in EPE (polietilene espanso) spessore 5 
mm con inserto rigido sul fondo esterno in Polipropilene da 1 mm che:
- Irrigidisce il fondo garantendo la stabilità della sacca
- Protegge il fondo da oggetti appuntiti e/o taglienti che potrebbero 

danneggiarlo o forarlo, come punte di trapano, lame, piccozze, sonde 
valanga, ecc.

- Può essere utilizzato in emergenza come ciotola d’acqua per il cane o 
come vaschetta per piccoli oggetti

FR Sac pour le transport des cordes et de l’équipements, avec bretelles 
matelassées confortables, dissimulables et un soutien lombaire large 
amovible
- Anneaux pour la suspension barycentrique de longueur différenciée.
- Large ouverture supérieure pour un accès pratique au contenu du sac.
- Fermeture interne du rouleau avec boucle en aluminium et fermeture à 

cordon de serrage externe.
- Ouverture latérale avec une zip de nylon taille 10 ultra-résistante, 

protection anti-friction et bouton automatique qui permet d’éviter 
l’ouverture accidentelle.

- Etiquette d’identification arrière.
- Anneau arrière pour la suspension.
- Poche intérieure amovible avec fermeture à glissière et anneaux textiles 

pour ranger les objets plus petits.
- Fabriqué en PVC extrêmement résistant
- Fond renforcé et équipé avec bord anti-usure.
- Double couture sur les points de plus grand stress.
- Capacité 50 l extensible à 60
Optionnel: fond #982524011KK de 5 mm d’épaisseur en EPE 
(polyéthylène expansé) avec un insert rigide sur le fond externe en 
polypropylène, qui:
- Raidis le fond pour garantir la stabilité du sac
- Protège le fond contre les objets tranchants qui pourraient 

l’endommager, tels que les pointes du perceuse, les lames, les piolets, les 
sondes d’avalanche, etc.

- Peut être utilisé en urgence comme un bol d’eau pour chiens ou comme 
un récipient pour les petits objets

OMNIBAG
#982524N01KK
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EN New version more practical and stronger.
Fitted with reinforced loops for suspension, one rear and one upper.
Double closure with drawstring.
The comfortable and foldaway shoulder straps avoid any entanglement 
during lowering and recovery operations.
The oblique cut of the upper part allows to keep the bag open through the 
special hanging eyelet.
Fitted with practical inner pockets.
Capacity: 30 liters

IT Nuova versione più pratica e resistente.
Dotato di due asole rinforzate per la sospendita, una posteriore e una 
superiore.
Doppia chiusura a coulisse.
I comodi spallacci a scomparsa evitano qualunque impiglio in fase di calata 
e recupero.
Il taglio obliquo della parte superiore permette di mantenere il sacco 
aperto appendendolo tramite l’apposito occhiolo.
Dotato di pratiche tasche interne porta-oggetti.
Capacità: 30 litri

FR Nouvelle version plus pratique et résistante.
Équipé de deux anneaux renforcés pour la suspension, une arrière et une 
supérieure.
Fermeture à double coulisse.
Les bretelles confortables escamotables évitent tout accrochage pendant 
la descente et la récupération.
La coupe oblique de la partie haute permet de garder le sac ouvert en 
l’accrochant par l’œillet prévu à cet effet.
Équipé de pratiques poches porte-objets.
Volume: 30 litres

EN Backpack for carrying ropes and equipment with comfortable padded 
shoulder straps and hook for suspension.
Angled closing flap with ring for the suspension which ensure a 
comfortable access to the contents of the bag.
Drawstring closure and rapid clip made of ultra-durable nylon.
Transparent side pocket for name plate label.
Interior pocket with zip for storing small tools.
Made of extremely durable PVC; reinforced bottom with slotted holes for 
breathability and handle for the emptying.
Available in two sizes:
- Capacity 28 liters, can hold a 100 m Ø 11 mm rope.
- Capacity 43 liters, can hold a 200 m Ø 11 mm rope.

IT Zaino per trasporto di corde e attrezzatura dotato di comodi spallacci 
imbottiti e gancio per la sospensione.
Patella di chiusura a taglio obliquo e asola per la sospensione che 
garantiscono un accesso confortevole al contenuto del sacco.
Chiusura con coulisse e clip rapida in nylon ultra-resistente.
Tasca laterale trasparente per inserire la targetta identificativa.
Tasca interna con cerniera per riporre gli attrezzi più piccoli.
Realizzato in PVC estremamente resistente; fondo rinforzato con fori 
asolati per la traspirazione e maniglia per lo svuotamento.
Disponibile in due misure:
- Capacità 28 litri, può contenere una corda da 100 m Ø 11 mm.
- Capacità 43 litri, può contenere una corda da 200 m Ø 11 mm.

FR Sac pour le transport de cordes et équipements avec bretelles 
matelassées confortables et crochet pour la suspension.
Rabat de fermeture à coupe oblique et boucle pour la suspension assurant 
un accès confortable au contenu du sac.
Fermeture rapide à clip et coulisse, en nylon ultra-résistant.
Poche latérale transparente pour insérer la plaquette d’identification.
Poche intérieure avec fermeture pour placer les outils les plus petits.
Réalisé en PVC extrêmement résistant ; fond renforcé muni de trous en 
boucle de matériel respirant et poignée pour le vidange.
Disponible en deux tailles :
- Capacité 28 litres, peut contenir une corde de 100 m Ø 11 mm.
- Capacité 43 litres, peut contenir une corde de 200 m Ø 11 mm.

GENIUS II
#982534N01KK

ROPE BAG
#982501N01KK (28 l) 
#982502N01KK (43 l)
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SACCHI

SACS

EN Radio bag easily applicable to the harness by Velcro band.
The lateral elastic sides allow to adapt to different sizes of radios.
Adjustable closure with metal buckle.
The shape of the upper part allows the radio antenna and/or the earphone 
cable to come out from both sides.

IT Borsa porta radio facilmente applicabile all’imbracatura tramite fascia 
in Velcro.
I fianchi elastici laterali permettono di adattarsi a diversi formati di radio.
Chiusura regolabile con fibbia metallica.
La sagomatura della parte superiore permette la fuoriuscita dell’antenna 
radio e/o del cavo auricolare da entrambi i lati.

FR Sac radio facilement applicable au harnais par bande velcro.
Les côtés latéraux élastiques permettent de s’adapter à différentes tailles 
de radios.
Fermeture réglable avec boucle en métal.
La forme de la partie supérieure permet à l’antenne radio et/ou au câble 
des écouteurs de sortir des deux côtés.

TALKIE BAG
#982010000KK

EN Ultra-light rope bag.
It can be used alone or as an accessory bag to fit into a bigger backpack.
It can hold up to 60m of 11mm diameter rope.
Equipped with handy loops for tying-in the rope ends.
The upper opening features a rigid cable that holds it in the open position, 
making it easy to feed rope in and out of the bag.
Writeable label for quick owner identification.

IT Zaino porta corda ultraleggero.
Può essere utilizzato da solo oppure come sacca accessoria da inserire in 
uno zaino più grande.
Può contenere fino a 60m di corda diametro 11mm.
Dotato di asole metalliche che permettono di tenere i capicorda a portata 
di mano.
Apertura superiore dotata di cavetto rigido che la mantiene dilatata 
agevolando la filatura della corda nella sacca.
Etichetta scrivibile per una rapida identificazione del proprietario.

FR Sac ultra léger pour le transport de cordes.
Il peut être utilisé seul ou comme sac accessoire pour être ajouté dans un 
sac plus large.
Peut contenir jusqu’à 60m de corde avec diamètre 11 mm.
Il est équipé d’oeillets métalliques qui permettent de tenir à portée de 
main l’extrémité de la corde.
Ouverture supérieure avec un câble rigide qui maintient le sac expansé, en 
facilitant le filage de la corde dans le sac.
Étiquette inscriptible pour faciliter l’identification du propriétaire.

TUBE
#982525000KK
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POSITIONEMMENT

# Standards NSN Code Material Color  
cmg Ø mm

FORZA

9L10097S060 EN 1891/A / PA 69 g/m 60 10

9L10097S100 EN 1891/A / PA 69 g/m 100 10

9L10097S200 EN 1891/A / PA 69 g/m 200 10

9L10597S060 EN 1891/A / PA 69 g/m 60 10.5

9L10597S100 EN 1891/A / PA 69 g/m 100 10.5

9L10597S200 EN 1891/A / PA 69 g/m 200 10.5

9L11097S060 EN 1891/A / PA 69 g/m 60 1

9L11097S100 EN 1891/A / PA 69 g/m 100 1

9L11097S200 EN 1891/A / PA 69 g/m 200 1

ARAMIDIC CORE ROPE 9A060A1S050 EN 564 / Aramid/PA 22.9 g/m 50 6

PROTHOC 84601N400KK / / Cordura® 95 70 /

RESCUE TRIMMER+ 289SETS08KK EN 358 / / 480 130 10

TECH LANYARD 284SETE06KK EN 354 / / 245 80-120 /

PERSONAL RETENTION 
LANYARD 572

9Y5720000YY / / / / 53-81 /

9Y572T000YY / / / / 53-81 /

QR PERSONAL RETENTION 
LANYARD 563

9Y563DAITYY / 4240016258219 / / 53-81 /

9Y563BLACYY / 4240016108970 / / 53-81 /

Complete range
Gamma completa
Gamme complète

© LYNX PRO
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EN 6 mm rope with aramidic core and polyamide sheath, the best 
compromise between grip and resistance to high temperatures.
Packaged in rolls of 50 meters. Weight 22,9 g/m.
Conform to CE EN 564.

IT Cordino 6 mm con anima in aramide e calza in poliammide, il miglior 
compromesso tra grip e resistenza alle alte temperature.
Confezionato in bobine da 50 metri. Peso 22,9 g/m.
Certificato CE EN 564.

FR Cordelette 6 mm avec âme en aramide et gaine en polyamide, le 
meilleur compromis entre l’adhérence et la résistance aux températures 
élevées. Emballée en bobine de 50 mètres. Poids 22,9 g/m.
Certifiée CE EN 564.

EN Very light tube made of strong Cordura® used as a protection of ropes 
against sharp edges.

IT Protezione per corda realizzato in Cordura®.

FR Protection en Cordura® pour cordes.

EN System used for a precise positioning during rescue operations: the 
TRIMMER+ guarantees a millimetric and soft adjustment both in recovery 
and in release of the rope. Equipped with an asymmetric Quick Link for a 
precise connection to the harness, with the minimum encumbrance.
Rope length 130 cm, suitable for all situations that require the connection 
to helicopter anchor points.
Bag dedicated both to the housing of the unused system and to containing 
the piece of rope that exceeds, without interfering with other equipment. 
The bag is equipped with a self-locking double-slider zip that allows the use 
on both sides of the harness. In addition, the bag fastening system, realised 
with a double loop with Velcro, allows positioning on harnesses with 
different belt heights.
Kit composed of:
- Trimmer+
- 130 cm length rope with sewed terminals and double gate connector mod. 

Tango
- Quick Link Asymmetric
- Dedicated bag

IT Sistema utilizzato per un preciso posizionamento durante le operazioni di 
soccorso: il TRIMMER+ garantisce una regolazione millimetrica e dolce sia 
in recupero che in rilascio della corda. Dotato di Quick Link asimmetrica per 
il collegamento preciso all’imbracatura e con il minimo ingombro.
Lunghezza della corda 130 cm, adatto per tutte le situazioni di collegamento 
agli ancoraggi dell’elicottero.
Borsa dedicata sia per l’alloggiamento del sistema non utilizzato, sia 
per contenere lo spezzone di corda che avanza, senza che questo 
interferisca con altra attrezzatura. La borsa è dotata di zip a doppio cursore 
autobloccante per permettere l’utilizzo su entrambi i lati dell’imbracatura. 
Inoltre il sistema di fissaggio della borsa, a doppio passante con velcro, 
permette il posizionamento su imbracature con differenti altezze di 
cinturone.
Kit composto da: 
- Trimmer+
- Corda 130 cm con terminali cuciti e connettore a doppia leva mod. Tango
- Quick link asimmetrica 
- Borsa dedicata

FR Système utilisé pour un positionnement précis lors des opérations de 
sauvetage: le TRIMMER+ garantit un ajustement millimétrique et doux dans la 
récupération et dans la libération de la corde. Equipé d’une Quick Link (maillon 
rapide) asymétrique pour le harnais, avec le minimum d’encombrement.
Longueur de corde 130 cm, adapté à toutes les situations nécessitant la 
connexion aux points d’ancrage de l’hélicoptère.
Sac dédié pour le logement du système inutilisé et pour contenir le morceau 
de corde qui avance, sans que cela n’interfère avec d’autres équipements. 
Le sac est équipé d’une fermeture à glissière avec double curseur 
autobloquante qui permet l’utilisation des deux côtés du harnais. En plus, le 
système de fixation du sac, avec un double passant avec Velcro, permet le 
positionnement sur des harnais avec différentes hauteurs de ceinture.
Kit composé de:
- Trimmer+
- Corde 130 cm de longueur avec terminaisons cousues et connecteur 

double doigt mod. Tango
- Quick Link asymétrique
- Sac dédié

ARAMIDIC CORE ROPE
#9A060A1S050

PROTHOC
#84601N400KK

RESCUE TRIMMER+
#289SETS08KK

POSITIONING
POSIZIONAMENTO
POSITIONEMMENT

EN Corda semi-statica di diametro 10, 10.5 , 11 mm, certificata CE EN 1891. 
Disponibile in diverse lunghezze: 60, 100, 200 m.

IT Semi-static rope with diameters of 10, 10.5, 11 mm, CE EN 1891 
certified. Available in different lengths: 60, 100, 200 m.

FR Corde semi-statique de diamètres 10, 10,5, 11 mm, certifiée CE EN 1891. 
Disponible en différentes longueurs : 60, 100, 200 m.

FORZA
Ø 10 mm Ø 10.5 mm Ø 11 mm
#9L10097S060 (60 m) #9L10597S060 (60 m) #9L11097S060 (60 m)
#9L10097S100 (100 m) #9L10597S100 (100 m) #9L11097S100 (100 m)
#9L10097S200 (200 m) #9L10597S200 (200 m) #9L11097S200 (200 m)
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EN Yates Tactical personal retention lanyard 
to be used in a helicopter. Unique Kong FROG 
360 quick-release mechanism on one end is 
designed to hook directly into helicopter floor 
rings. The loop end is designed to girth hitch 
to user harness. 
Lanyard rated strength 15kN (3400 lbf.)
Colours available: black and terra.
Length retracted: 53 cm (21 inches).
Length fully extended: 81 cm (32 inches)

IT Longe di posizionamento elastica Yates 
Tactical, da utilizzare durante operazioni con 
elicottero. Dotato di un connettore Kong 
mod. FROG 360 con chiusura automatica 
per agganciarsi direttamente agli anelli che 
si trovano sul pianale dell’elicottero. L’altra 
estremità permette di agganciare la longe 
all’imbracatura.
Carico longe: 15 kN.
Colori disponibili: nero e terra.
Lunghezza longe: da 53cm (21 pollici) a 81cm 
(32 pollici).

FR Longe de positionnement élastique de 
Yates Tactical, à utiliser pendant les opérations 
en hélicoptère. Equipé d’un connecteur Kong 
mod. FROG 360 avec fermeture automatique 
pour accrocher directement sur les anneaux 
au sol de l’hélicoptère. L’autre extrémité vous 
permet d’accrocher la longe au harnais.
Charge de la longe: 15 kN.
Couleurs disponibles: noir et terra.
Longueur de la longe: 53 cm (21 pouces) à 81 
cm (32 pouces).

EN Positioning lanyard composed of an 
elastic webbing with a lark’s foot end and an 
aluminum connector mod. Tango equipped 
with Double Gate closure system.
Load: 23 kN.
Minimum length: 80 cm (excluding connector).
Maximum length: 120 cm (excluding connector).
Complies with CE EN 354 standard.
Weight: 245 g.

IT Longe di posizionamento composta da una 
fettuccia elastica con estremità a bocca di 
lupo e un connettore in alluminio mod. Tango 
dotato di sistema di chiusura Double Gate.
Carico: 23 kN.
Lunghezza minima: 80 cm (escluso connettore).
Lunghezza massima: 120 cm (escluso 
connettore).
Conforme alla norma CE EN 354.
Peso: 245 g.

FR Longe de positionnement composée d’une 
sangle élastique avec une extrémité en tête 
d’alouette et d’un connecteur en aluminium 
mod. Tango équipé du système de fermeture 
Double Gate.
Charge: 23 kN.
Longueur minimale: 80 cm (hors connecteur).
Longueur maximale: 120 cm (hors connecteur).
Conforme à la norme CE EN 354.
Poids: 245 g.

EN Yates Tactical personal retention lanyard 
with quick-release shackle made of stainless 
steel.
Swedged release pin (New SOCOM 
requirement) eliminates plunger pin from 
releasing in the event the retaining ring is 
broken. 
“New” Quick release shackle uses velcro to 
secure the release tab in place to lessen the 
chance of inadvertent release. 
Lanyard rated strength 15kN.
Available in Terra and Black.
Lanyard length: from 53 cm to 81 cm (21-32 
inches).
Lanyard length extended with carabiner: 91 
cm (36 inches).

IT Longe di posizionamento elastica Yates 
Tactical con sgancio rapido realizzato in acciaio 
inossidabile. 
Il perno di rilascio (secondo il nuovo requisito 
SOCOM) evita l’apertura del perno nel caso in 
cui l’anello di sicurezza sia rotto. 
“Nuovo” sgancio rapido con velcro per ridurre 
la possibilità di apertura involontaria.
Carico 15 kN. 
Colori disponibili: Terra e Nero.
Lunghezza longe: da 53 cm a 81 cm (21-32 
pollici).
Lunghezza longe completamente allungata con 
connettore: 91 cm (36 pollici).

FR Longe de positionnement élastique de 
Yates Tactical avec décrochage rapide en acier 
inoxydable.
La goupille de déverrouillage (selon la nouvelle 
exigence SOCOM) empêche la goupille de 
s’ouvrir si l’anneau de sécurité est cassé. 
“Nouveau” décrochage rapide avec velcro 
pour réduire la possibilité d’ouverture par 
inadvertance.
Charge 15 kN.
Couleurs disponibles: Terra et Noir.
Longueur de la longe: de 53 cm à 81 cm (21-
32 pouces).
Longe entièrement allongée avec connecteur: 
91 cm (36 pouces).

PERSONAL 
RETENTION 
LANYARD 572
#9Y5720000YY (Black) 
#9Y572T000YY (Terra)

TECH LANYARD
#284SETE06KK

QR PERSONAL 
RETENTION 
LANYARD 563
#9Y563DAITYY (Black) 
#9Y563BLACYY (Terra)
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CODE INDEX
INDICE DEI CODICI

INDEX DES CODES

#2
24016NOO0KK FROG 8023577068121 41
280A030N0KK ARO BULL TACTICAL 30 CM 8023577012223 12
280A060N0KK ARO BULL TACTICAL 60 CM 8023577010465 12
280A080N0KK ARO BULL TACTICAL 80 CM 8023577029504 12
280A120N0KK ARO BULL TACTICAL 120 CM 8023577010472 12
280A150N0KK ARO BULL TACTICAL 150 CM 8023577029528 12
280A180N0KK ARO BULL TACTICAL 180 CM 8023577010489 12
284SETE06KK TECH LANYARD 8023577073538 49
289SETS08KK RESCUE TRIMMER+ 8023577071947 48

#7
7000XGNN0KK FROG CABLE 8023577012421 41
7040XNNNNKK FROG 360 8023577069845 41
711MA0NNNKK X-LARGE ALU SCREW SLEEVE 8023577009254 39
711MG0NNNKK X-LARGE ALU TWIST LOCK 8023577074917 39
711MM0NNNKK X-LARGE ALU AUTO BLOCK 8023577074924 39
712LA0NNNKK OVALONE ALU SCREW SLEEVE 8023577064512 35
712LG0NNNKK OVALONE ALU TWIST LOCK 8023577074535 35
712LG1NNNKK I-OVALONE ALU TWIST LOCK 8023577069043 35
712LM0NNNKK OVALONE ALU AUTO BLOCK 8023577029580 35
712LM1NNNKK I-OVALONE ALU AUTO BLOCK 8023577069005 35
7150X0NNNKK TANGO DOUBLE GATE 8023577011066 40
7150XNNNNKK TANGO 360 DOUBLE GATE 8023577064444 40
719HA0NNNKK ARGON S SCREW SLEEVE 8023577012056 36
730LA0NNNKK OVAL ALU CLASSIC SCREW SLEEVE 8023577014227 36
733LA0NNNKK GUIDE SCREW SLEEVE 8023577029245 37
737LA0NNNKK LARGE MULTIUSE SCREW SLEEVE 8023577030364 38
737LG0NPNKK LARGE MULTIUSE TWIST LOCK 8023577026718 38
761SET35N0K ERGO TACTICAL QUICKDRAW 8023577043173 41
778MA0NNNKK FERRATA SCREW SLEEVE 8023577029702 37
778MG0NNNKK FERRATA TWIST LOCK 8023577012452 37
778MM0NNNKK FERRATA AUTO BLOCK 8023577052717 37
778MU0NNNKK FERRATA EXPRESS SLEEVE 8023577030388 37
783IA0NNNKK ERGO SCREW SLEEVE 8023577024875 38
783IG0NNNKK ERGO TWIST LOCK 8023577057040 38
783IM0NNNKK ERGO AUTO BLOCK 8023577060965 38
786MA0NNNKK HMS CLASSIC SCREW SLEEVE 8023577012162 39
786MG0NNNKK HMS CLASSIC TWIST LOCK 8023577014517 39
786MM0NNNKK HMS CLASSIC AUTO BLOCK 8023577015514 39
787MA0NNNKK HMS NAPIK SCREW SLEEVE 8023577013923 40
787MM0NNNKK HMS NAPIK AUTO BLOCK 8023577071718 40

#8
801040400KK INDY EVO PLUS 8023577055428 14
80503N400KK 8 CLASSIC TACTICAL 8023577012124 15
80506N400KK BIG 8 TACTICAL 8023577012131 15
80508N400KK OKA TACTICAL 8023577030432 16
82000NP00KK EXTRA ROLL TACTICAL 8023577010557 21
82400N400KK CAM CLEAN TACTICAL 8023577009469 18
826060000KK ZIP CAP 8023577053059 21
82700NP00KK TWIN TACTICAL 8023577011776 21
844080N00KK HARIA 8023577073408 8
84601N400KK PROTHOC 8023577029351 48
855SETN12KK KIT EVEREST CARBON TACTICAL 8023577032009 24
859N00400KK GI-GI TACTICAL 8023577011820 14
864N15400KK FULL 8023577030562 14
87004NN00KK LECCO 2.0 TACTICAL 8023577063867 23
871910000KK DISPO-BAG 8023577068411 26
87600NN4DKK FUTURA HAND TACTICAL RIGHT 8023577063508 18
87600NN4SKK FUTURA HAND TACTICAL LEFT 8023577066059 18
87609N04SKK FUTURA FOOT LEFT 8023577006901 19
87609O04DKK FUTURA FOOT RIGHT 8023577061757 19
880060000KK 911 HIVE 8023577071220 25
880070000KK 911 ARMOR 8023577071237 25
88101N004KK QUICK RELEASE QRK SMALL SLOT 8023577068008 29
88102N004KK QUICK RELEASE QRK OPENABLE BIG SLOT 8023577068015 29
88103N004KK QUICK RELEASE QRK FIXED BIG SLOT 8023577068022 29
88800NN00KK DUCK TACTICAL 8023577014678 19
89001N000KK ROLLY 8023577052083 26
89002N000KK HALF ROLLY 8023577055909 26
896NN4D00KK LIFT TACTICAL RIGHT 8023577009261 18

896NN4S00KK LIFT TACTICAL LEFT 8023577009698 18
8C0670N02KK INDIANA FAST 8023577070360 6
8C1020000KK SECUR EIGHT II 8595033354500 6
8C9892N00KK ROGER S 8023577046754 6
8C9893N00KK ROGER M 8023577046761 6
8C9895N00KK ROGER XL 8023577046778 6
8G0SET001KK KIT TARGET PRO AERO S 8023577046860 5
8G0SET002KK KIT TARGET PRO AERO M 8023577046877 5
8G0SET003KK KIT TARGET PRO AERO L 8023577046884 5
8G0SET004KK KIT TARGET PRO AERO XL 8023577060552 5
8W9932N00KK TARGET PRO TACTICAL S 8023577027234 5
8W9933N00KK TARGET PRO TACTICAL M/L 8023577029917 5
8W9935N00KK TARGET PRO TACTICAL XL 8023577027241 5

#9
930028O00KK ANA ORANGE 28 MM 8023577055855 12
930046N00KK ANA BLACK 46 MM 8023577074900 12
930046O00KK ANA ORANGE 46 MM 8023577021607 12
940N00400KK CHUY TACTICAL 8023577030630 15
94200NO00KK FUTURA BODY 8023577068619 19
94600N401KK PAMIR FAST 8023577073859 21
95203NNN3KK FULL GLOVES BLACK S 8023577028965 10
95203NNN4KK FULL GLOVES BLACK M 8023577028972 10
95203NNN6KK FULL GLOVES BLACK L 8023577028989 10
95203NNN7KK FULL GLOVES BLACK XL 8023577028996 10
95203NNN8KK FULL GLOVES BLACK XXL 8023577029009 10
95203YWF2KK FULL GLOVES GREY/BLACK/YELLOW S 8023577025278 10
95203YWF4KK FULL GLOVES GREY/BLACK/YELLOW M 8023577025285 10
95203YWF6KK FULL GLOVES GREY/BLACK/YELLOW L 8023577012292 10
95203YWF7KK FULL GLOVES GREY/BLACK/YELLOW XL 8023577012308 10
95203YWF8KK FULL GLOVES GREY/BLACK/YELLOW XXL 8023577025292 10
95205N002KK SKIN GLOVES S 8023577026312 10
95205N004KK SKIN GLOVES M 8023577026329 10
95205N006KK SKIN GLOVES L 8023577026336 10
95205N007KK SKIN GLOVES XL 8023577026305 10
95206NNN1KK FULL GLOVES AERO XS 8023577071138 10
95206NNN2KK FULL GLOVES AERO S 8023577071152 10
95206NNN4KK FULL GLOVES AERO M 8023577071145 10
95206NNN6KK FULL GLOVES AERO L 8023577052236 10
95206NNN7KK FULL GLOVES AERO XL 8023577052243 10
95206NNN8KK FULL GLOVES AERO XXL 8023577052250 10
96042NN00KK LOTOR 42 MM 8023577070773 12
96048NO00KK LOTOR 48 MM 8023577072388 12
982002N00KK CONVOY 8023577072463 43
982003N00KK CONVOY 8023577072456 43
982004N00KK CONVOY 8023577072449 43
982010000KK TALKIE BAG 8023577063638 46
982501N01KK ROPE BAG 28 L 8023577068190 45
982502N01KK ROPE BAG 43 L 8023577070346 45
982524N01KK OMNI BAG 8023577068213 44
982525000KK TUBE 8023577054636 46
982531O00KK MINI BAG 8023577056616 44
982534N00KK GENIUS II 8023577062501 45
993N00400KK SWING 8023577015811 21
997051N00KK MOUSE PLATES 8023577015521 3
997056F00KK VISOR SMOKED 8023577014029 3
997056P00KK VISOR TRANSPARENT 8023577014012 3
99718GN02KK MOUSE TACTICAL 8023577011264 3
9A060A1S050 ARAMIDIC CORE ROPE 8590869282980 48
9L10097S060 FORZA 10 MM - 60 M - BLACK 8023577058122 48
9L10097S100 FORZA 10 MM - 100 M - BLACK 8023577057804 48
9L10097S200 FORZA 10 MM - 200 M - BLACK 8023577058139 48
9L10597S060 FORZA 10.5 MM - 60 M - BLACK 8023577057873 48
9L10597S100 FORZA 10.5 MM - 100 M - BLACK 8023577057880 48
9L10597S200 FORZA 10.5 MM - 200 M - BLACK 8023577057897 48
9L11097S060 FORZA 11 MM - 60 M - BLACK 8023577057972 48
9L11097S100 FORZA 11 MM - 100 M - BLACK 8023577057989 48
9L11097S200 FORZA 11 MM - 200 M - BLACK 8023577057996 48
9R028S1E274 S.P.I.E. 27,4 M 30
9R028S1E400 S.P.I.E. 40 M 30
9R030S1E274 S.P.I.E. WPX 27,4 M 30
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9R030S1E400 S.P.I.E. WPX 40 M 30
9R040D1F183 F.R.I.E.S. 18,3 M DLT 8023577049960 29
9R040D1F274 F.R.I.E.S. 27,4 M DLT 8023577049977 29
9R040D1S122 FAST ROPE 12,2 M DLT 8023577049984 29
9R040D1S152 FAST ROPE 15,2 M DLT 8023577049991 29
9R040D1S183 FAST ROPE 18,3 M DLT 8023577050003 29
9R040D1S274 FAST ROPE 27,4 M DLT 8023577050010 29
9R040S1S122 FAST ROPE 12,2 M SE 29
9R040S1S152 FAST ROPE 15,2 M SE 29
9R040S1S274 FAST ROPE 27,4 M SE 8023577050065 29
9RFAA0350KK FAST ROPE GLOVES ARAMID M 8023577050089 31
9RFAA0360KK FAST ROPE GLOVES ARAMID L 31
9RFAA0390KK FAST ROPE GLOVES ARAMID S 8023577050096 31
9RFAA0700KK FAST ROPE GLOVES ARAMID XL 31
9RFAA1140KK FAST ROPE AND F.R.I.E.S. BAG SMALL 32
9RFAA1150KK FAST ROPE AND F.R.I.E.S. BAG LARGE 32
9RFAA1250KK FAST ROPE RACK Ø 30 MM 30
9RFAA1460KK FAST ROPE RACK Ø 32 MM 30
9RFAA1293KK FAST ROPE GLOVES M 31
9RFAA1294KK FAST ROPE GLOVES L 31
9RFAA1295KK FAST ROPE GLOVES XL 31
9RFAA1350KK FAST ROPE BAG 32
9Y319C003YY SPECIAL FORCES RAPPEL BELT 319C M 7
9Y319C004YY SPECIAL FORCES RAPPEL BELT 319C L 7
9Y319C005YY SPECIAL FORCES RAPPEL BELT 319C XL 7
9Y319CPJ3YY SPECIAL FORCES RAPPEL BELT 319CPJ M 7
9Y319CPJ4YY SPECIAL FORCES RAPPEL BELT 319CPJ L 7
9Y320USN0YY ASSAULT HARNESS 320USN 7
9Y563BLACYY QR PERSONAL RETENTION LANYARD 563 49
9Y563DAITYY QR PERSONAL RETENTION LANYARD 563 49
9Y5720000YY PERSONAL RETENTION LANYARD 572 49
9Y572T000YY PERSONAL RETENTION LANYARD 572 49
9Y9250002YY TACTICAL RAPPEL / FAST ROPE GLOVES S 31
9Y9250003YY TACTICAL RAPPEL / FAST ROPE GLOVES M 8023577050928 31
9Y9250004YY TACTICAL RAPPEL / FAST ROPE GLOVES L 8023577050935 31
9Y9250005YY TACTICAL RAPPEL / FAST ROPE GLOVES XL 8023577050942 31
9Y9250006YY TACTICAL RAPPEL / FAST ROPE GLOVES XXL 31
9Y925T002YY TACTICAL RAPPEL / FAST ROPE GLOVES S 31
9Y925T003YY TACTICAL RAPPEL / FAST ROPE GLOVES M 31
9Y925T004YY TACTICAL RAPPEL / FAST ROPE GLOVES L 31
9Y925T005YY TACTICAL RAPPEL / FAST ROPE GLOVES XL 31
9Y925T006YY TACTICAL RAPPEL / FAST ROPE GLOVES XXL 8023577056661 31
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NOTE
EN The contents of this catalogue may not be used or copied not even in part 
without quoting the source and without written permission from KONG S.P.A. 
All rights reserved. As specifications, design, production and techniques are in 
continuous evolution this brochure should not be regarded as an infallible guide. 
All data, colours of items and technical specifications given may be subject to 
change and improvement without warning or notice. Our web site www.kong.it 
is constantly up-dated and/or corrected.

IT Il contenuto di questo catalogo non può essere usato o riportato neppure 
parzialmente senza citare la fonte e senza il permesso scritto della KONG S.P.A. 
Tutti i diritti sono riservati. Poichè le specifiche, la progettazione, la produzione e le 
tecniche sono in continua evoluzione, tale catalogo non deve essere considerato 
una guida infallibile. Tutti i dati, i colori degli articoli e le caratteristiche tecniche 
riportati possono subire modifiche e miglioramenti senza alcun preavviso. Il ns. 
sito www.kong.it viene costantemente aggiornato e/o corretto.

FR Le contenu de ce catalogue ne peut être utilisé ou rapporté, même 
partiellement, sans citer la source et sans l’autorisation écrite de KONG S.P.A. 
Tous droits réservés. Parce que les spécifications, la conception, la fabrication 
et les techniques évoluent continuellement, ce catalogue ne doit pas être 
considéré comme un guide infaillible. Toutes les données, couleurs des articles et 
caractéristiques techniques présentées sont sujettes à des changements et des 
améliorations sans préavis. Notre. Le site www.kong.it est constamment mis à 
jour et/ou corrigé.
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